PHILIPS
AVENT

Baby Bottle

Biberon

=
—

Philips Consumer Lifestyle B.V.
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten The Netherlands /
les Pays-Bas / Paesi Bassi

Trademarks are the property of Koninklijke Philips N.V. /

Les marques commerciales sont la propriété de Koninklijke Philips N.V. /

1 marchi commerciali e depositati sono di proprieta di Koninklijke Philips N.V.
© 2025 Koninklijke Philips N.V.

All rights reserved. / Tous droits réservés. / Tutti i diritti riservati.

3000.063.5694.4 (2025-09-23)

Pfed pouzmm si pecllve prectéte vsechny pokyny. UZivatelskou pfirucku
a obal vyrobku si uschovejte pro budouci pouziti.

0 Zvolit spravnou savicku je velmi diileZité:
kazdy se uci svym vlastnim tempem. Sani pfi kojeni je dovednost,

kterou si nékteré déti osvoji rychleji nez jiné, Proto méize byt

pro nékteré déti nejprve vhodnéjsi nade savicka ,Prvni priitok”

(Savicka 0), nez preJdou na savicky Natural Response.

Kdy savicku vymenit?

Na savicku ,Prvni priitok” prejdéte, pokud vaSemu ditéti trva nez

vypije 50 ml se savickami Natural Response déle nez 20 minut.

Kdyz si vase dité se savitkou misto piti jen hraje nebo se zda

frustrované, vyzkouSejte savicku Natural Response s vy3sim

priitokem. Testlize potize pfi krmeni pretrvavaji, porad'te se

s odbornikem.

Zusammensetzen
Vergewissern Sie sich, dass der Sauger vollsténdig durch den Schraubring
gezogen ist (Abb. 1, 2). Setzen Sie das AirFree-Entliftungsventil in die
Flasche ein bevor Sie den Schraubring und Sauger festdrehen (Abb. 3).

is: Wenn Sie Mil er , stellen Sie sicher,
dass das Milchpulver vollstamilg aufgelost ist, um zu vermeiden,
dass das AirFree-Entliiftungsventil verstopft.

Hinweis: Bevor Sie Ihr Baby fiittern, vergewissern Sie sich, dass Sie

den Sauger mit Milch fillen, indem Sie die Flasche (mit dem AirFree-
Entliiftungsventil) umdrehen. Drehen Sie dann die Flasche zum Fiittern so,
dass das AirFree-Entliiftungsventil nach oben weist, entsprechend der Nase
Thres Babys (Abb. 6).

Philips Avent Flaschen konnen auch ohne das AirFree-Entliiftungsventil
verwendet werden.

Pro bezpecnost a zdravi vaseho ditéte

UPOZORNENI!

Neustalé a dlouhodobé sani tekutin zplisobuje zubni kaz.

Pred krmenim vZdy zkontrolujte teplotu jidla.

Pfi prvnim ndznaku poSkozeni nebo opotrebeni vyrobek \grhodte
NepouZivané soucasti vyrobku uchovavejte mimo dosah déti.

Nikdy nespojujte se $nlirami, stuhami, tkanickami nebo s volnymi Castmi
obleceni, mohlo by dojit k uskrceni ditéte.

Nikdy savicku nepouzivejte jako dudlik.

PouZivejte tento vyrobek vZdy pod dohledem dospélych.

K ohféti jidla nebo piti pro déti se nedoporucuje pouzivat mikrovinnou
troubu, Mikrovinné trouby mohou znicit cenné Ziviny jidla/napojli a mohou
v urcitych mistech vytvaret vysoké teploty. Pokud se rozhodnete pro ohfev
jidla v mikrovinné troubé, ohraté jidlo/napoje velmi peclivé promichejte

a zajistéte rovnomeérmé rozloZeni tepla. Pred podavanim take zkontrolujte
teplotu. Nadobku vkladejte do mikrovinné trouby vZdy bez zajistovaciho
krouzku, ventilu AirFree, dudliku a vitka. Nedovolte détem, aby si hraly

s malyml C¢astmi nebo aby pfi pouzivani lahve chodily i behaly MIéko, které
zbude po krmeni, vZdy vylijte. Pfed kazdym pouZitim vyrobek zkontrolujte a
saviku roztahnéte ve véech smérech, PH prvnim naznaku poskozeni nebo
opotiebeni vyrobek vyhodte.

Ventil AirFree

Ventil AirFree udrzuje savicku béhem krmeni naplnénou miékem, a to i ve
vodorovné poloze lahve. Tim se podﬁoruje vzpimena poloha ditéte béhem
krmeni a omezuje se polykani vzduchu. Pomaha to zmiriovat bézné potize
spojené s vetry a ublinkavanim.

Pred prvnim pouZzitim

VSechny casti rozeberte, umyjte a poté sterilizujte ve vrouci vodé po dobu
5 minut nebo ve sterilizatoru Philips Avent. Tim zajistite nezbytnou hygienu.
Montaz

Zkontrolujte, zda je savicka az na doraz protazena za]lst’ovamm krouzkem
(obr. 1, 2). Do lahve ne]prve vlozte ventil AirFree a teprve poté zajistovaci
krouZek a savicku (obr. 3

Varovaéni: PFi pfipravé vyZivy dbejte na to, aby se veskera vyZiva
zcela rozpustila a nedoslo k ucpani ventilu AirFree.

Poznémka: Pred krmenim ditéte se ujistéte, Ze savicka je naplnéna miékem,
obrécenim lahve (s ventilem AirFree) dnem vzhiiru. Poté natocte lahev ke
krmeni tak, aby byl ventil AirFree otocen smérem nahoru v zakrytu s nosem
ditéte (obr 6).

Lvahve Philips Avent Ize také pouzit bez ventilu AirFree.

Cisténi a skladovani

Pred kazdym pouzitim vechny Casti omyjte, abyste zajistili nezbytnou
hygienu. Po kazdém pouzm vsechny casti rozeberte a omy]te horkou
mydlovou vodou, odstrarite jakékoli zbytky vyZivy a Casti dlkladné
oplachnéte. Pokud pouzwate k Cisténi Spicky sawcky kartacek, Cistéte ji

co nejopatrn&ji, aby nedodlo k jejimu poskozeni. Poté je 5ter|||zu1te ve
sterilizatoru Philips Avent nebo ve vrouci vodé po dobu 5 minut. Nez se
dotknete sterilizovanych Casti, dikladné si umyjte ruce a zkontrolujte, zda
je povrch, na ktery je pokladate, Cisty. Béhem sterilizace vrouci vodou
nedovolte, aby se jednotlivé Casti dotykaly vnitfnich stran hrnce. Mohlo by
dOJIt k nevratné deformaci produktu nebo k jeho poskozeni, ¢i zniceni, za
které spolecnost Philips nemiize byt odpovédné. Potravinova barviva mohou
zpﬂsoblt zménu barev Jednotllvych soucasti. Tento produkt Ize myt v mycce.
Vyrobek nevkladejte do rozehfété trouby, Zabrarite tomu, aby se ¢asti lahve
dostaly do kontaktu s povrchy s abrazivnimi nebo antibakterialnimi Cisticimi
prostedky ani je na takové povrchy nepokladejte. Doporucujeme savicky
ménit vzdy po tfech mésicich. Dily uchovave]te \2 suche a uzaviené nadobé.
Nenechave]te savicku ani ventil AirFree™ na pfimém slunci, nevystavujte je
horku ani nenechave]te v dezinfekénim prostredku (,,sterlllzacnl roztok”) po
delsi nez doporucenou dobu. Mohlo by to vést k zeslabeni dildi.
Kompatibilita

Ventil AirFree funguje se vsemi lahvemi Phlllps Avent, s vy]lmkou
sklenénych lahvi, 60ml lahve Natural a dudlik( Natural drivéjSino

provedeni (obr. 7) Nahradm dudllky jsou k dispozici samostatné. Dalsi
informace k volbé spravné savicky pro vase dité naleznete na adrese
www.philips.com/avent.

Podpora

Pokud potfebujete dalsi informace nebo podporu, navstivte adresu
www.philips.com/support.

Lees alle instruktioner grundigt fgr brug. Opbevar brugervejledningen og
produktemballagen til senere brug.

0 At finde den rigtige sut er vigtigt:

Vi leerer alle i vores eget tempo. Babyer skal laere at sutte. Det er
en feerdighed, og nogle babyer udvikler den hurtigere end andre.
Derfor kan nogle babyer i begyndelsen have gavn af vores "First
Flow"-sut (sut 0), inden de gar videre til Natural Response-
sutterne.

Hvorndr skal jeg skifte sut?

Skift til "First Flow"-sutten, hvis dit barn er leengere end

20 minutter om at drikke 50 ml med Natural Response-sutterne.
Prov en Natural Response-sut med en hgjere flowhastighed,
hvis din baby leger med sutten i stedet for at drikke eller virker
frustreret. Hvis der er vedvarende problemerne med madningen,
skal du kontakte en sundhedsfaglig person.

For dit barns sikkerhed og sundhed
ADVARSEL!
Vedvarende og leengerevarende sugning af veesker kan fordrsage
tandskader.
Kontrollér altid madens temperatur for madning.
Smid den ud ved farste tegn pé skader eller svaghed.
Opbevar altid dele, der ikke er i bru% uden for bgrns raekkevidde.
Bind aldrig produktet fast til snore/ band eller lose dele af tejet. Barnet
kan blive kvalt.
- Brug aldrig en flaskesut som sut.
Brug altid dette produkt under overvagning af en voksen.

Det anbefales ikke at varme babymad eller -drikke i mikroovnen.
Mikroovnen tilintetgar muligvis
veerdifulde neeringsstoffer i mad/drikkevarer og varmer dele af maden
eller vaesken op til meget hgje temperaturer. Hvis du beslutter at bruge
mikrobglgeovnen, skal du altid sgrge for at rgre rundt i opvarmet mad og
drikkevarer for at sikre en ligelig varmefordeling, og kontroller temperaturen
fgr servering. Beholderen ma kun seettes i mikroovnen uden skruering,
AirFree-ventil, sut og haette. Lad ikke bgrn lege med mindre dele eller g&/
Igbe, mens de bruger flasker. Kasser altid eventuel overskydende maelk
efter madning af dit barn. Fgr hver brug skal produktet undersgges, og
sutten skal treekkes i alle retninger. Smid den ud ved farste tegn pé skader
eller svaghed.
AirFree-ventil
AirFree-ventilen holder flaskesutten fuld af maelk under madningen, ogsé
nér flasken holdes vandret. Detteé;ar det muligt for dit barn at sidde mere
oprejst under madningen, hvorved barnet sluger mindre luft. Dette er med
til at reducere almindelige problemer, sdsom [uft i maven og opgylpning.
For arparatet tages i brug
Skil alle dele ad, renggr og steriliser dem i kogende vand i 5 minutter
ﬁller ved hjeelp afen Philips Avent-sterilisator. Dette ggres af hensyn til

ygiejnen.

Read all instructions carefully before use. Keep the user manual and product
packaging for future reference.

0 Finding the right teat is important:

We all learn at our own pace. Suckling is a skill and some
babies develop it quicker than others. That's why some babies
might initially benefit from our “First Flow” teat (Teat 0) before
“ | progressing to the Natural Response teats.

When should I switch the teats?

Switch to “First Flow” teat when your baby takes longer than
20 minutes to drink 50 ml using the Natural Response teats.
Try a Natural Response teat with a higher flow rate if your baby
is playing with the teat instead of drinking or seems frustrated.
If feeding difficulties persist, consult a healthcare professional.

Serg for, at sutten er trukket helt igennem skrueringen ﬁﬁg. 1, 2). Placer
AirFree-ventilen i flasken, for du samler skrueringen og flaskesutten (fig. 3).

Advarsel: Hvis du tilbereder modermaelkserstatning, skal du sgrge
for, at al modermzelkserstatningen er oplgst, for at undga at
tilstoppe AirFree-ventilen.

Bemaerk: Inden du giver barnet mad, skal du sgrge for at fylde flaskesutten
med meelk ved at vende flasken (med AirFree-ventilen) pd hovedet. Vend
derefter flasken, sa AirFree-ventilen peger opad mod barnets naese (fig. 6).

Philips Avent-flasker kan ogsa bruges uden AirFree-ventilen.

Renggring og opbevaring

Renggr alle dele for hver brug af hensyn til hy%ejnen. Skil alle delene ad
efter hver brug, vask dem grundigt i varmt saebevand, fjern alle madrester,
og skyl delene grundigt. Hvis du renggr spidsen af sutten ved hieel p af

en borste, skal du gore det sé forsigtigt som muligt for at undgd skader.
Steriliser delene ved hjeelp af en Philips Avent-sterilisator eller i kogende
vand i 5 minutter. Sgrg for at vaske haender grundigt, og sgrg for, at
overfladerne er rene, for de kommer i kontakt med steriliserede dele. Sgr
for, at delene ikke rorer siderne af gryden, ndr de steriliseres med kogende
vand. Dette kan medfgre uoprettelig deformering af, defekter i eller skade
pé produktet, som Philips ikke kan stilles til ansvar for. Fwdevarefarvestoffer
kan misfarve dele. Produktet kan vaskes i opvaskemaskine. Anbrin:
produktet i en opvarmet ovn. Undga at bringe flaskens dele i kontal t med
overflader med antibakterielle renggringsmidler eller renggringsmidler,

der indeholder slibemiddel. Vi anbefaler at udskifte sutter hver 3. méned.
Delene opbevares i en tgr og tildaekket beholder. Efterlad ikke sutten og/
eller AirFree-ventilen i direkte sollys eller varme, og lad den ikke ligge i

For your child's safety and health

WARNING!

- Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

- Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness.

- Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child
can be strangled.

Never use feeding teats as a soother.

- Always use this product with adult supervision.

It is not recommended to use a microwave to warm up baby food or drinks.
Microwaves may destroy valuable nutrients in food/drinks and may produce
localized high temperatures. If you decide to use the microwave, take extra
care to stir heated food/drinks to ensure even heat distribution and check
the temperature before serving. Only place the container in the microwave,
without the screw ring, AirFree vent, teat and cap. Do not allow children to
play with small parts or walk/run while using bottles. Always discard any
breast milk that is left over at the end of a feed. Inspect before each use
and pull the feeding teat in all directions. Throw away at the first signs of
damage or weakness.

AirFree vent

The AirFree vent keeps the teat full of milk during feeding, even while the
bottle is held horizontally. This supports an upright feeding position for your
baby in order to reduce air ingestion. This helps reduce common feeding
issues including wind and reflux.

Before first use

Disassemble all parts, clean and then sterilize the parts by placing in boiling
water for 5 minutes or sterilize by using a Philips Avent sterilizer. This is to
ensure hygiene.

Assembly

Make sure that the feeding teat is fully pulled through the screw ring

(Fig. 1, 2). Place the AirFree vent in the bottle before you assemble the
screw ring and teat (Fig. 3).

Warning: If you prepare formula, make sure that all the formula is
fully dissolved to avoid blocking the AirFree vent.

Note: Before feeding your baby, make sure that you fill the teat with milk
by turning the bottle (wmh the AirFree vent) upside down. Then rotate the
bottle for feeding so that the AirFree vent points upwards, in line with your
baby's nose (Fig. 6).

Philips Avent bottles can also be used without the AirFree vent.

Cleaning and storage

Clean all parts before each use to ensure hygiene. After each use,
disassemble all parts, wash in warm, soapy water, remove any food
residues and rinse thoroughly. If you use a brush to clean the tip of the
feeding teat, clean it as carefully as possible to avoid damage. Then sterilize
using a Philips Avent sterilizer or boil for 5 minutes. Make sure that you
wash your hands thoroughly and that the surfaces are clean before contact
with sterilized components. During sterilization with boiling water, prevent
the parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible
product deformation, defect or damage that Philips cannot be held liable
for. Food colorings may discolor parts. This product is dishwasher safe.

Do not place the product in a heated oven. Do not bring the bottle parts

in contact with or place on surfaces with abrasive or antibacterial cleaning
agents. We recommend replacing feeding teats every 3 months. Keep parts
in a dry, covered container. Do not leave a feeding teat and/or AirFree vent
in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (sterilizing solution) for
longer than recommended, as this may weaken the parts.

Compatibility

The AirFree vent works with all Philips Avent bottles, except glass bottles,
60 ml/2 oz Natural bottle and except Natural teats of the previous design
(Fig. 7). Replacement teats are available separately. To learn more about
choosing the right teat for your baby, visit us at www.philips.com/avent.
Support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support.

desinfektic ke (steriliseringsvaeske) i laengere tid end anbefalet, da det
kan svaekke delene.

Kompatibilitet

AirFree-ventilen virker med alle Philips Avent-flasker med undtagelse

af glasflasker, 60 ml Natural-flaskerne og Natural-sutterne fra det
tidiigere design (fig. 7). Ekstra sutter kan kebes separat. Besgg os p&
www.philips.com/avent for at f3 mere at vide om at vaelge den rette
sut til dit barn.

Stgtte

Hvis du brug for information eller support, bedes du besgge
www.philips.com/support.

Lesen Sie alle Anweisungen vor dem Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und die Produktverpackung fiir eine
spétere Verwendung auf.

0 Den richtigen Sauger zu finden ist wichtig:

Jedes Kind hat sein eigenes Tempo. Auch das Saugen will gelernt
sein und da sind manche Babys schneller als andere. Darum
kann es fiir manche Babys sinnvoll sein, mit unserem Sauger
fiir Neugeborene (Sauger 0) zu beginnen, bevor zu den Natural
Response-Saugern (ibergegangen wird.

Wann sollte ich einen anderen Sauger ausprobieren?

Wechseln Sie zum Sauger fiir Neugeborene, wenn Ihr Baby mit
den Natural Response-Saugern mehr als 20 Minuten benétigt, um
eine Menge von 50 ml zu trinken. Wenn Ihr Baby nur mit dem
Sauger spielt oder frustriert zu sein scheint, versuchen Sie es mit
einem Natural Response-Sauger mit hoherer Durchflussrate. Bei
anhaltenden Fiitterungsschwierigkeiten wenden Sie sich bitte an
einen Arzt/eine Arztin oder eine Hebamme.

un
Reinigen Sie alle Teile vor jedem Gebrauch, um Hygiene zu gewahrleisten.
Nehmen Sie nach jedem Gebrauch alle Teile auseinander, waschen Sie

sie in warmem Seifenwasser ab, entfernen Sie Lebensmittelriicksténde

und spiilen Sie sie griindlich ab. Wenn Sie den Erndhrungssauger

mit einer Biirste reinigen, tun Sie dies so vorsichtig wie moglich, um
Beschadigungen zu vermeiden. Sterilisieren Sie dann mit einem Philips
Avent Sterilisator, oder legen Sie das Produkt 5 Minuten lang in kochendes
Wasser. Waschen Sie sich griindlich die Hande und vergewissern Sie sich,
dass die Oberflachen, auf die Sie die sterilisierten Einzelteile legen, sauber
sind. Verhindern Sie wéhrend der Sterilisation mit kochendem Wasser,
dass die Teile die Topfseite beriihren. Dies kann Produktverformungen,
Méngel oder Beschadigungen zur Folge haben, fiir die Philips nicht haftbar
gemacht werden kann. Lebensmittelfarben kdnnen Teile verfarben. Dieses
Produkt ist splilmaschinenfest. Legen Sie das Produkt nicht in einen

heiBen Ofen. Bringen Sie die Flaschenteile nicht mit Scheuermitteln oder
antibakteriellen Reinigungsmitteln in Beriihrung und stellen Sie sie nicht auf
Oberflachen ab, die mit solchen Mitteln behandelt wurden. Sie sollten den
Ernahrungssauger alle 3 Monate austauschen. Bewahren Sie die Teile in
einem trockenen Behalter mit Deckel auf. Setzen Sie den Sauger und/oder
das AirFree-Entliiftungsventil nie direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze
aus, und legen Sie ihn nicht langer als empfohlen in Desinfektionsmittel
(Sterilisierungslosung), da dies die Teile angreifen kann.

Kompatibilitat

Das AirFree-Entliiftungsventil funktioniert mit allen Philips Avent Flaschen
auBer Glasflaschen, der Natural Flasche 60 ml und Natural-Saugern des
vorherigen Designs (Abb. 7). Ersatzsauger sind separat erhéltlich. Um mehr
(iber die Auswahl des richtigen Saugers fiir Ihr Baby zu erfahren, besuchen
Sie uns unter www.philips.com/avent.

Support

Wenn Sie Hilfe oder Informationen benétigen, besuchen Sie bitte
www.philips.com/support.

Lea atentamente todas las instrucciones antes del uso. Conserve el manual
de usuario y el embalaje del producto para futuras consultas.

0 Encontrar la tetina adecuada es importante:

Todos aprendemos a nuestro propio ritmo. Succionar es una
habilidad y algunos bebés la desarrollan més rapido que otros. Por
este motlvo all unos bebés van a necesitar inicialmente de nuestra
tetina "Primer ujo" (Tetina 0) antes de avanzar a las tetinas
Natural Response.
¢Cuando debo cambiar de tetina?

Cambia a Ia tetina "Primer flujo" si el bebé tarda mas de

20 minutos en beber 50 ml con las tetinas Natural Response.
Prueba una tetina Natural Response con un flujo superior si el
bebé juega con la tetina en lugar de beber o parece frustrado.
Si las dificultades durante la lactancia persisten, consulta con un
profesional sanitario.

Para la salud y seguridad de su bebé

iADVERTENCIA!

- La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.

- Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento.

- Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.

- Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que no
estén en uso.

- Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio
podria estrangularse.

- Nunca usar la tetina como chupete.

- Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

No se recomienda utilizar el microondas para calentar la comida o las

bebidas del bebé. Los microondas pueden destruir nutrientes valiosos

en alimentos/bebidas y pueden producir altas temperaturas localizadas.

Si decide usar el microondas, tenga especial cuidado en remover los

alimentos/bebidas calentados para garantizar una distribucion uniforme

del calor y compruebe la temperatura antes de servir. Introduzca solo el

recipiente en el microondas, sin la rosca ni la vaIvuIa AirFree, la tetina o la

tapa. No permita a los nifios jugar con piezas pequefias ni andar o correr

mientras utilizan biberones. Deseche siempre la leche materna que sobre al

final de una toma. Antes de cada uso, compruebe la tetina y tire de ella en

todas direcciones. Desechar en los primeros signos de dafio o rotura.

Valvula AirFree

La vélvula AirFree mantiene la tetina llena de leche mientras da de comer al

bebé, incluso con el biberdn en posicion horizontal. Esto permite alimentar

al bebé en posicion vertical y reducir la ingesta de aire. Ademas, ayuda a

reducir problemas habituales en la alimentacion, como los gases y el reflujo.

Antes de utilizarlo por primera vez

Desmonte todas las piezas, limpielas y luego esterilicelas hirviéndolas en

agua durante 5 minutos o esterilicelas mediante un esterilizador Philips

Avent. Esto se hace para garantizar la higiene.

Montaje

Asegurese de que la tetina esté completamente montada sobre la rosca

(Fig. 1, 2). Coloque la valvula AirFree en el biberon antes de montar la rosca

yla tefina (Fig. 3).

Advertencia: Si prepara una formula infantil, asegurese de que se

:ayFa disuelto por completo para evitar el bloqueo de la valvula

irFree.

Nota: Antes de dar de comer al bebé, aseglirese de llenar la tetina

con leche poniendo el biberén (con a valvula AirFree) boca abajo.

A continuacion, gire el biberon para dar de comer de forma que Ia valvula
AirFree apunte hacia arriba, alineada con la nariz del bebé (Fig. 6).

Los biberones Philips Avent también se pueden utilizar sin la valvula AirFree.
Limpieza y almacenamiento

Para garantizar la higiene, limpie todas las piezas antes de cada uso.
Después de cada uso, desmonte todas las piezas, lavelas con agua
jabonosa tibia, elimine cualquier residuo de alimentos y enjuague bien.

Si utiliza un ceplIIo para limpiar la punta de la tetina, limpiela con el

mayor cuidado posible para evitar dafiarla. A continuacion, esterilice con

un esterilizador Philips Avent o hierva durante 5 minutos. Asegurese de
lavarse bien las manos y de que las superficies estén limpias antes de

que entren en contacto con los componentes esterilizados. Durante la
esterilizacion con agua hirviendo, evite que las piezas toquen las paredes
del recipiente. Esto podria produur una deformacion o un dafio irreversibles
en el producto de los que Philips no puede considerarse responsable.

Los colorantes alimentarios pueden decolorar las piezas. Este producto

es apto para lavavajillas. No coloque el producto en un horno caliente.

No ponga las piezas del biberdn en contacto unas con otras ni las coloque
sobre superficies con productos de limpieza abrasivos o antibacterianos.
Recomendamos sustituir las tetinas cada 3 meses. Cologue las piezas en un
recipiente cerrado y seco. No deje las tetinas ni la vélvula AirFree expuestas
a la luz solar directa o al calor, ni tampoco en remojo con un desinfectante
(solucidn esterilizadora) durante més tiempo del recomendado, ya que se
pueden ablandar.

Compatibilidad

La vélvula AirFree funciona con todos los biberones Philips Avent excepto los
biberones de cristal, el biberon Natural de 60 ml/2 oz y excepto las tetinas
Natural del disefio antenor (Fig. 7). Hay disponibles tetinas de repuesto por
separado. Si desea mas informacion sobre cémo elegir la tetina adecuada
para su bebé, visitenos en www.philips.com/avent.

Soporte

Si necesita informacion o asistencia, visite www.philips.com/support.

Lisez attentivement toutes les instructions avant utilisation. Conservez le
mode d’emploi et I'emballage du produit pour un usage ultérieur.

0 1l est important de trouver la tétine adaptée :

chaque enfant apprend a son propre rythme. La succion est une
competence et certains bébés la développent plus rapidement
que d'autres. C'est pourquoi certains bébés pourraient d‘abord
bénéficier de notre tétine « Débit nouveau-né » (tétine 0) avant de
passer aux tétines a réponse naturelle.
Quand dois-je changer de tétine ?
Passez a la tétine « Débit nouveau-né » lorsque votre bébé met
plus de 20 minutes a boire 50 ml a I'aide des tétines a réponse
naturelle. Essayez une tétine a réponse naturelle avec un débit
plus élevé si votre bébé joue avec la tétine au lieu de boire ou
semble frustré. Si les problémes d'alimentation persistent, veuillez
consulter un professionnel de la santé.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

- La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer I'apparition de
caries dentaires.

- Toujours vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon.

- Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.

- Garder tous les elements non utilisés hors de portée des enfants.

- Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments
vestimentaires [aches. Votre enfant pourrait s'étrangler.

- Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

- Ce produit doit toujours étre utilisé sous la surveillance d'un adulte.

1l n'est pas recommandé d'utiliser un four a micro-ondes pour réchauffer

des aliments ou boissons pour bébé. Les micro-ondes peuvent détruire

des nutriments preCIeux dans les aliments/boissons et entrainer des

températures élevées localisées. Si vous décidez malgré tout dutiliser

le micro-ondes, prenez soin de mélanger les aliments/boissons chauffés

afin de garantir une répartition homogene de la chaleur et de vérifier la

température avant de servir. Placez seulement le récipient au micro-ondes,

sans bague d'étanchéité, ni valve AirFree, tétine et capuchon. Ne laissez pas

les enfants jouer avec les petites piéces ou marcher/courir tout en utilisant

un biberon. Jetez toujours le lait maternel restant apres utilisation. Avant

chaque utilisation, examinez la tétine d'alimentation et étirez-la dans tous

les sens. Jeter au' moindre signe de détérioration ou de fragilité.

Valve AirFree

La valve AirFree permet de maintenir la tétine remplie de lait pendant que

I'enfant téte, méme lorsque le biberon est a I'horizontale. Ce qui permet de

faciliter Iallmentatlon en position assise pour limiter I'ingestion d'air. Cela

Icontgbue a réduire les problémes gastriques courants, tels que les gaz et

e reflux.

Avant la premiére utilisation

Désassemblez toutes les pieces, nettoyez-les et stérilisez-les en les

plongeant dans de I'eau bouillante pendant 5 minutes ou stérilisez-les a

I'aide d'un stérilisateur Philips Avent pour une meilleure hygiéne.

Assemblage

Veillez a tirer complétement la tétine a travers la bague d'étanchéité (Fig. 1

et 2). Placez la valve AirFree dans le biberon avant d'installer la bague

d'étanchéité et la tétine (Fig. 3).

Avertlssement sn vous préparez du lait infantile, veillez a
la poudre pour éviter d’obstruer la valve

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

- Andauerndes und langeres Saugen von Fliissigkeiten verursacht Karies.

- Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fiittern tiberpriifen.

- Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschédigungen oder
Méngeln sofort weg.

- Alle nicht verwendeten Einzelteile miissen auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

- Bringen Sie niemals Schniire, Bénder, Schniirsenkel oder Teile von
Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

- Erndhrungssauger diirfen niemals als Schnuller verwendet werden.

Diesaes Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet

werden.

Es wird nicht empfohlen, Babynahrung und Babygetranke mit einer

Mikrowelle zu erwarmen. Mikrowellen kénnen wertvolle Nahrstoffe in

Speisen/Getrénken zerstoren und es konnen punktuell hohe Temperaturen

entstehen. Wenn Sie sich fiir die Verwendung der Mikrowelle entscheiden,

riihren Sie erwdrmte Speisen/Getrénke immer sorgfaltig um, um eine

gleichméaBige Wérmeverteilung zu gewahrleisten und prufen Sie die

Temperatur vor dem Fiittern. Stellen Sie nur den Behalter in die Mikrowelle,

ohne Schraubring, AirFree-Entliiftungsventil, Sauger und Verschlusskappe.

Erlauben Sie es Kindern nicht, mit kleinen Einzelteilen zu spielen oder zu

gehen/laufen, wahrend sie aus Flaschen trinken. Entsorgen Sie nach dem

Fiittern stets die gesamte restliche Muttermilch. Priifen Sie den Sauger vor

jeder Verwendung und ziehen Sie ihn in alle Richtungen. Werfen Sie das

Produkt bei ersten Anzeichen von Beschédigungen oder Méngeln sofort

weg.

AirFree-Entliiftungsventil

Das AirFree-Entliiftungsventil sorgt dafiir, dass der Sauger wéhrend des

Fiitterns mit Milch geflillt bleibt, auch wenn die Flasche horizontal gehalten

wird. Dies unterstitzt eine aufrechte Fiitterungshaltung fiir Thr Bab

Luftschlucken zu verringern. Dies verringert tbliche Futterungsprob){e

einschlieBlich Blahungen und Spucken (Refluxésophagitis).

Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie alle Teile auseinander, reinigen Sie sie und sterilisieren Sie

die Teile, indem Sie sie 5 Minuten in kochendes Wasser legen, oder sie mit

einem Philips Avent Sterilisator sterilisieren. Dies dient zur sicheren Hygiene.

AirFree.

Remarque : Veillez a remplir entierement la tétine de lait en retournant le
biberon (doté de la valve AirFree) avant de nourrir votre bébé. Puis, tournez
le biberon de maniére a ce que la valve AirFree soit orientée vers le haut,
dans I'axe du nez de votre bébé (Fig. 6,

Les biberons Philips Avent peuvent egalement étre utilisés sans la valve
AirFree.
Nettoyage et rangement
Nettoyez toutes les pieces avant chaque utilisation pour garantir une bonne
hygiene. Apres chaque utilisation, démontez toutes les pieces, nettoyez-les
a l'eau chaude savonneuse, enlevez les résidus de nourriture et rincez-les
soigneusement. Si vous nettoyez I'embout de la tétine avec une brosse,
nettoyez-la aussi smgneusement que possible pour ne pas I'endommager.
Puis, stérilisez a I'aide d'un stérilisateur Philips Avent ou faites bouillir
pendant 5 minutes. Veillez a bien vous laver les mains et a nettoyer les
surfaces avant qu'elles n'entrent en contact avec les éléments sterilisés.
Pendant la stérilisation & I'eau bouillante, empéchez les piéces de toucher
la paroi de la casserole. Cela peut provoquer des dommages ou des
déformations irrémédiables du produit, pour lesquels Philips ne peut étre
tenu responsable. Les colorants alimentaires peuvent décolorer les pieces.
Ce produit peut étre nettoyé au lave-vaisselle. Ne placez pas le produit
dans un four chaud. Ne placez pas les piéces du biberon en contact avec
des détergents abrasifs ou antibactériens, ni sur des surfaces nettoyées a
I'aide de ces produits. Nous vous recommandons de remplacer la tétine tous
les 3 mois. Rangez les pieces dans un contenant sec et couvert. N'exposez
pas la tétine d'alimentation et la valve AirFree directement au soleil ou a
la chaleur et ne les trempez pas dans un produit désinfectant (solution
stérilisante) plus longtemps que la durée recommandée, car cela pourrait
fragiliser les pieces.
Compatibilité
La valve AirFree est compatible avec tous les biberons Philips Avent, a
I'exception des biberons en verre, du biberon Natural 60 ml (2 oz) et des
tétines Natural du modeéle precedent (Fig. 7). Des tétines de rechange
Feuvent étre achetées segarement Pour en savoir plus sur le choix de
tétine adaptée a votre bébé, consultez notre site Web a I'adresse
www.philips.com/avent.

Assistance
Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires,
consultez le site Web www.philips.com/support.

ITALIANO

Leggete attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Conservate il
;nanuale dell'utente e la confezione del prodotto per eventuali riferimenti
uturi

0 E importante scegliere la tettarella giusta:

Ciascuno di noi apprende al proprio ritmo. La suzione éuna
capacita e alcuni neonati la sviluppano pili rapidamente di altri.
Per questo motivo alcuni neonati potrebbero inizialmente trarre
vantaggio dalla tettarella "Primissime poppate" (Tettarella 0) prima
di passare alle tettarelle Natural Response.

Quando dovrei cambiare le tettarelle?

Occorre passare alla tettarella "Primissime poppate" quando

il neonato impiega piti di 20 minuti per bere 50 ml, usando le
tettarelle Natural Response. Meglio provare una tettarella Natural
Response con un flusso pill elevato, se il neonato gioca con la
tettarella invece di bere o sembra scoraggiato. Se ['allattamento
continua a essere difficoltoso, consultare un medico.

AirFree” voztuvélis

Dél ,AirFree” voztuvélio zindukas maitinant iSlieka pilnas pieno, net kai

buteliukas laikomas horizontaliai. Sitaip maitinama kidikj lengviau ilaikyti

stacioje padety{e kad jis nuryty maziau oro. Dél to kyla maziau jprasty

maitinimo problemy, jskaitant dujy kaupimasi ir atpylima.

Prie$ naudojant pirma karta

ISmontuokite, iSvalykite ir sterilizuokite visas dalis, ﬁanardindami jas 5 min.

| verdantj vanden| arba sterilizuokite naudodami ,Philips Avent” sterilizavimo

[taisg. Tai skirta higienai uztikrinti.

Surinkimas

15|t|k|nk|te kad maitinimo Zindukas visiSkai jtrauktas pro prisukamajj Zieda
1, 2 pav.). Prie§ surinkdami prisukamajj Zieda su Zinduku, jdekite ,AirFree”

voztuvelg | buteliuka (3 pav.).

Ispéjimas. Ruosdami misinj |5|t|k|nk|te, kad visas miinys visiskai
istirpo ir rFree’

Pastaba. Prie$ kudikj maitindami, buteliukg (su ,AirFree” voztuvéliu) batinai
apverskite, kad zindukas pr|5|p|IdytL1 pleno Tada buteliukq pasukite taip,
kad prie$ pradedant maitinti ,AirFree” voztuvélis bity nukreiptas j virsy,
vienoje linijoje su ktdikio nosimi (6 pav.).

,,Philips Avent” buteliukus galima naudoti ir be ,AirFree” voztuvélio.

Per la sicurezza e la salute del vostro bambino

AVVERTENZA!

- Il continuo e prolungato succhiare di liquidi puo causare carie.

- Controllare sempre la temperatura dell'alimento prima di alimentare il
bambino.

- Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.

- Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.

- Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. Il
bambino potrebbe strangolar5|

- Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.

Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.
Luso di un forno a microonde per riscaldare alimenti o bevande per neonati
& sconsigliato. I forni a microonde potrebbero distruggere sostanze nutritive
preziose di alimenti e bevande; inoltre potrebbero generare temperature
elevate localizzate. Se decidete di utilizzare il forno a microonde, prestate
molta attenzione nel mescolare alimenti e bevande riscaldati per assicurarvi
che il calore sia distribuito in modo uniforme e controllate la temperatura
prima di servirli. Posizionate solo il contenitore nel forno a microonde, senza
la ghiera, la valvola AirFree, la tettarella e il coperchio. Non consentite ai
bambini di giocare con piccole parti o di camminare/correre mentre usano i
biberon. Buttate sempre via il latte materno rimasto alla fine della poppata.
Controllate il biberon prima di ogni utilizzo e tirate la tettarella da biberon in
ogni direzione. Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.
Valvola AirFree
La valvola AirFree mantiene la tettarella piena di latte durante
I'alimentazione, anche quando il biberon € in posizione orizzontale. Questo
consente di mantenere il bambino in posizione eretta durante la poppata
onde limitare l'ingestione di aria. Ne consegue la riduzione dei comuni
problemi legati all'alimentazione, come la flatulenza e il reflusso.

Primo utilizzo

Smontate tutte le parti, pulitele e quindi sterilizzatele immergendole in
acqua bollente per 5 minuti o utilizzando uno sterilizzatore Philips Avent. In
questo modo se ne garantisce ['igiene.

Montaggio

Assicuratevi che la tettarella da biberon sia completamente tirata attraverso
la ghiera (Fig. 1, 2). Inserite Ia valvola AirFree nel biberon prima di montare
la ghiera e la teftarella (Fig. 3

Avvertenza: se preparate |I latte in polvere, assicuratevi che sia
sciolto completamente per evitare di ostruire la valvola AirFree.

Nota: prima di nutrire il bambino, assicuratevi di riempire la tettarella di
latte capovolgendo il biberon lgcon la valvola AirFree). Ruotate quindi il
biberon per la poppata in modo che la valvola AirFree sia rivolta verso |'alto,
in linea con il naso del bambino (Fig. 6).

I biberon Philips Avent possono essere utilizzati anche senza la valvola
AirFree.

Pulizia e conservazione

Pulite tutte le parti prima di ogni utilizzo per garantire l'igiene. Dopo ogni
uso, smontate tutte le parti, pulitele con acqua calda e sapone, rimuovete
eventuali residui di alimento e risciacquate accuratamente. Se utilizzate

uno spazzolino per pulire la punta della tettarella, pulitela con la massima
attenzione per evitare danni. Quindi sterilizzate con uno sterilizzatore Philips
Avent o fate bollire per 5 minuti. Lavatevi le mani accuratamente e verificate
che le superfici siano pulite prima di venire a contatto con le componenti
sterilizzate. Durante la sterilizzazione con acqua bollente, prestate
attenzione affinché le parti non tocchino il bordo della pentola. Cio potrebbe
causare deformazioni, difetti o danni irreversibili al prodotto, di cui Philips
non puo essere Titenuta responsabile. la pigmentazione degli alimenti puo
scolorire le parti. Questo prodotto € lavabile in lavastoviglie. Non riponete

il prodotto in un forno caldo. Non mettete a contatto o appoggiate le parti
del biberon su superfici con sostanze abrasive o detergenti antibatterici.

Si consiglia di sostituire le tettarelle da biberon ogni 3 mesi. Conservate

le parti in un contenitore asciutto coperto. Non lasciate la tettarella e/o la
valvola AirFree esposte alla luce diretta del sole, vicino a fonti di calore o
immerse nel liquido disinfettante (soluzione di sterlllzzazwne) piti a lungo di
quanto consigliato, poiché le parti potrebbero deteriorarsi.

Compatibilita

La valvola AirFree & compatibile con tutti i biberon Philips Avent, tranne

con quelli in vetro, biberon Natural da 60 ml e con le tettarelle Natural del
modello precedente (Fig. 7). E possibile acquistare delle tettarelle sostitutive
separatamente. Per ulteriori informazioni sulla scelta della tettarella
appropriata per il bambino, visitate il sito www.philips.com/avent.
Assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate www.philips.com/support.

Informazioni sulla raccolta/smaltimento degli elementi
dell'imballaggio

PAP21

RACCOLTA CARTA

Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet visus noradijumus. Saglabajiet lietotaja
rokasgramatu un produkta iepakojumu turpmakai izmantosanai.

0 atrast isto knupiti:

M@s visi macamies sava tempa. Zidisana ir prasme, un dazi mazuli
to attista atrak neka citi. Tapec daziem mazuliem sakotn&ji vargtu
biit noderigs miisu knupitis “Pirma plisma” (knupitis 0), pirms
pariet uz Natural Response knupisiem.

Kad man vajadz&tu mainit knuplsus7

Parejiet uz knupiti “Pirma pliisma”, ja mazulim 50 ml izdzersanai
nepieciesamas vairak neka 20 mlnutes izmantojot Natural
Response knupisus. Ja mazulis rotaIaJas ar knupiti, nevis dzer, vai
Skiet neapmierinats, |zmeg|n|et Natural Response knupiti ar lielaku
plismas atrumu. Ja barosanas griitibas nepariet, konsult&jieties ar

veselibas apriipes specialistu.

Jisu bérna drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

- Nepartraukta un pagarinata Skidrumu stikSana var izraisit zobu bojasanos.

- Vienmér parbaudiet &diena temperaturu pirms baroSanas.

- Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimém.

- Neizmantotos piederumus turiet bérnam nepieejama vietd.

- Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apgérba dalas. B&rns var
noznaugties.

- Nekad nelietojiet knupius manekliu vieta.

- Vienmér lietojiet So produktu pieaugusa uzraudziba.

Nav ieteicams izmantot mikrovilnu krasni zidainu partikas vai dzérienu

uzsildiganai. Mikrovilni var iznicinat vértigas baribas vielas partika/dzérienos,

un dazas vietas var veidoties loti augsta temperatra. Ja nolemjat

izmantot mikrovilnu krasni, ipasu uzmanibu pievérsiet tam, lai apmaisitu

uzsildito partlku/dzerlenus nodrosinot vienmérigu siltuma sadall un

pirms pasniegsanas parbaudiet temperattru. Mikrovilnu krasnt leV|eto_1|et

tikai trauku bez skruveﬂama gredzena, AirFree varsta, knupiga un vacina.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar sikam detalam, ka ari stalgat/skrlet ar

pudeliti vai kriziti rokas. Vienmér izmetiet krts pienu, kas paliek pari pec

barosanas. Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet un pavelciet barosanas

knupiti visos virzienos. Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma

pazimem.

AirFree varsts

AirFree varsts barosanas laikd sekmé piena ieplisanu knupiti ari tad, ja

pudele tiek turéta horizontali. Tadgjadi mazuli varat barot, ari turot vemkall

lai novérstu gaisa norisanu. Tadéjadi tiek noverstas bie#akas ar barosanu

saistitas problemas, tostarp védera pasanas un skabes atvilnis.

Pirms pirmas lietosanas reizes

Izjauciet visas detalas, notiriet tas un tad sterilizéjiet detalas, ievietojot

tas varosa Udent uz 5 mlnutem vai sterjliz&jiet, izmantojot PhI|IpS Avent

sterilizéSanas ierici. Tad&jadi tiks nodroginata higiéna.

SalikSana

Parliecinieties, vai baroSanas knupitis ir pilniba izvilkts caur skrivéjamo

gredzenu (1. un 2. att.). Ievietojiet pudelé AirFree varstu un péc tam

savienojiet skriivéjamo gredzenu ar knupiti (3. att. )

5 piena ies, lai pulveris
batu pilniba |zsk|d|s un neaizsprostotu AirFree varstu.

Piezime. Pirms mazula barosanas saksanas noteikti piepildiet knupiti ar
pienu, apgriezot pudell (ar AirFree varstu) ar augdpusi uz leju, P&c tam
apgrieziet pudeli barosanai piemérota pozicija ta, lai AirFree varsts ir vérsts
uz augsu, nemot véra mazula deguna nowetOJumu (6. att.).
Philips Avent pudeles var izmantot ari bez AirFree varsta.
Tirisana un glabasana
Pirms katras lietosanas notiriet visas detalas, lai nodrosinatu higiénu.
P&c katras lietoSanas reizes izjauciet visas detalas, nomazgajiet tas silta
ziepjlideni, nonemiet visas partikas paliekas un rapigi noskalojiet. Ja
baro$anas knupiSa gala tirisanai izmantojat birsti, notiriet to pec iespéjas
rupigak, lai izvairitos no bojajumiem. Pec tam stenllze]let izmantojot
Philips Avent sterilizésanas ierici, vai variet 5 mindtes. Pirms saskares ar
sterilizétam dajam ir rpigi janomazga rokas un virsmas, ar kuram dalas
saskarsies. Steriliz&jot ar varodu tdeni, raugieties, lai dalas nepieskartos
katla malai. Citadi var rasties neatgnezenlska izstradajuma deformacija,
defekti vai bojajumi, par kuriem Philips neuznemas atbildibu. Partikas
krasvielas var mainit dalu krasu. So izstradajumu drikst mazgat trauku
mazgajamaja masind. Neievietojiet izstraddjumu sakarséta cepeskrasni.
Raugieties, lai pudelites dajas nenonaktu saskare ar vai netiktu novietotas
uz abraziviem vai antibakterialiem tirisanas lidzekliem. Més iesakam
nomainit barosanas knupisus ik gec 3 méneiem. Glabajiet visas dalas
sausa un noslegta trauka. Neglabajiet baroSanas knupiti un AirFree varstu
vietd, kur tie var tikt paklauti tieSu saules staru vai karstuma iedarbibai,
un neatsta]let tos dezinfekcijas Skiduma (sterilizacijas Skiduma) ilgak par
ieteikto laiku, citadi $im dalam var tikt raditi bojajumi.
Saderiba
AirFree varsts ir saderigs ar visam Philips Avent pudelitém, iznemot stikla
udelites, 60 ml/2 oz Natural pudelites un iepriek$&jas sérijas Natural
nupisus (7 att.). Nomainas knupius iesp&jams iegadaties atseviski. Lai
uzzinatu vairak par pareiza knupisa izvéli savam mazulim, apmeklgjiet masu
vietni www.philips.com/avent.
Atbalsts
Ja jums nepiecieSama informacija vai atbalsts, [dzu, apmeki&jiet vietni
www.philips.com/support.

Prie$ naudojima atidZiai perskaitykite visas instrukcijas. Pasilikite naudojimo
instrukcija ir gaminio pakuote, kad galétuméte panaudoti ateityje.

0 Svarbu naudoti tinkama Zinduka.
Visi mokomgs savo tempu. Zindimas yra jguidis ir kai kurie kudikiai
{Jlgy]a greiciau nei kiti. Todél kai kuriems kaidikiams i$ pradziy gali
uti naudingas misy Zindukas ,Pirmas srautas” (zindukas 0), o
véliau galima pereiti prie ,Natural Response” zinduky.
Kada tureciau pakeisti Zindukus?
Pereikite pr|e zinduko ,Pirmas srautas”, jei naudojant ,Natural
Response” Zinduka, jusy kiidikis 50 ml jSgeria per ilgiau nei
20 minuciy. Jei jusy kudikis zaidzia su Zinduku, o ne geria,
arba atrodo suirzes, iSbandykite ,Natural Response didesnio
srauto zinduka. Jei ir toliau susiduriate su maitinimo sunkumais,
pasitarkite su sveikatos priezitiros specialistu.

Jusy vaiko saugumui ir sveikatai

ISPEJIMAS!

- Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj.

- Prie$ maitinant visada patikrinkite maisto temperatdrg.

- Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gaminj
iSmeskite.

- Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

- Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspinéliy ar kilpy, nes vaikas gali
pasismaugti.

- iekada nenaudokite maitinimui skirto zinduko kadikiui nuraminti.

Sj gaminj visada naudokite suaugusiesiems priidirint.
Nerekomenduo)ama Sildyti kuidikiy maisto ar gerimy mikrobangy krosneléje.
Mikrobangos gali sunaikinti svarbias maisto ir gérimy maistines medziagas
bei gali sukelti lokalizuotg auksta tem eratlirg. Jei nuspresite naudoti
mikrobangy krosnele, itin kruopsciai iSmaiSykite pasildytq maista ir (arba)
gérimus, kad karstis pasiskirstyty tolygiai, ir pries patiekdami patikrinkite
temperatra. Butelluka | mikrobangy krosnele dékite tik be prisukamojo
Z|edo, LAirFree” voztuvelio, zinduko ir dangtelio. Neleiskite vaikams
Faisti smulkiomis detalémis ar vaikécioti / bégioti geriant i$ buteliuko. Po
maitinimo likus motinos pienq visuomet iSpilkite. Pries kiekvieng naudojima
patikrinkite ir patraukite Zindukg visomis kryptimis. PasirodZius pirmiesiems
pazeidimo ar susilpnéjimo pozymiams gaminj iSmeskite.

ir
Isvalyklte visas dalis prie$ naudojima, kad uztikrintuméte higiena.
Po kiekvieno naudojimo iSmontuokite visas dalis, plaukite Situ, muilinu
vandeniu, iSvalykite visus maisto likuCius ir gerai isskalaukite. Jei
Sepeteéliu 'valote maitinimo Zinduko galiuka, valykite jj kuo atsarglau kad
nesugadintuméte. Tada sterilizuokite naudodami ,Philips Avent” sterilizavimo
jtaisg arba virinkite 5 min. Prie$ imdami sterlllzuotas dalis jsitikinkite,
kad tinkamai nusiplovéte rankas ir pavirsiai yra Svarts, Kai sterilizuojate
karStame vandenyje, neleiskite dalims liesti puodo krasty. Tai gali lemti
nepataisoma produkto deformacija, defekt ar apgadinima; uZ tai ,Philips”
atsakomybes neprisiima. Maistiniai daZai gali pakeisti daliy spalva. Si
produkta galima plauti indaplovéje. Nedékite produkto j |ka|t|ntz1 orkaite.
Nedékite buteliuko daliy j vietas ar ant pavirsiy, kuriuose yra galinciy
Eakenktl ar antibakteriniy valymo priemoniy likuciy. Rekomenduojame
eisti maitinimo Zindukus kas 3 men. Laikykite dalis sausoJe ir uzdengtoje
talpykloje. Nepalikite maitinimo Zinduko ir (arba) ,AirFree” voztuvelio
tiesioginiuose saulés spinduliuose ar karstyje ir dezinfekavimo priemonéje
(sterilizavimo tirpale) ilgiau, nei rekomenduojama, nes dél to daliy kokybé
gali pablogéti.
Suderinamumas
LAirFree” voztuvélj galima naudoti su visais ,Philips Avent” buteliukais,
iSskyrus stiklinius l)utellukus 60 ml buteliukus ,Natural” ir ankstesnés
konstrukcijos ,Natural” Findukus (7 pav.). Atsarglnlus Zindukus galima
[sigyti atskirai. Norédami daugiau suzinoti apie kudikiui tinkamo Zinduko
pasirinkima, apsilankykite www.philips.com/avent.
Palaikymas
Jei reikia informacijos ar palaikymo, apsilankykite
www.philips.com/support.

MAGYAR

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen az dsszes utasitést. Orizze meg a
hasznalati Gtmutatot és a termék csomagoldsat arra az esetre, ha késébb
sziiksége lenne rajuk.

0 Fontos a megfeleld etetdcumi kivalasztasa:

Mindannyian a sajat tempénkban tanulunk. A szoptatéshoz
szukseg s kézségek killonboz6 (itemben fejlddnek, egyes babak
gyorsabban tanuljdk meg, mint mésok. Ezért van az, hogy egyes,
csecsemOk szamara kezdetben elényos lehet az ,Ujsziilott aramlas”
cumifej (0. etetécumi) hasznalata, mieldtt 4ttérnének a Natural
Response etetécumik hasznalatara.

Mikor kell kicserélni az etetGcumit?

Valtson ,, U]szulott dramlas” etetéfejre, ha a babanak 20 percnél
tovabb tart 50 ml megivasa a Natural Response etetScumival.
Prébaljon ki egy nagyobb dramlési sebességli Natural Response
etetécumit, ha a bal a ivas helyett jatszik az etetcumival,

vagy frusziraltnak téinik. Ha az etetési nehézségek tovabbra is
fennallnak, forduljon egészségiigyi szakemberhez.

A gyermeke i aga és ér
FIGYELI
- A kfolyadekok folyamatos és hosszu ideig tartd szivasa fogszuvasodast
okoz
Etetés el6tt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét.
- Elabaz alnyag gyengilésének vagy sériilésének els6 jelét észleli azonnal
obja el

- A hasznalaton kiviili alkatrészeket tartsa tavol a c];( yermekektd.

Soha ne rogzitse zsinérokhoz, szalagokhoz vagy kénnyen elmozduld
ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.
Soha ne hasznélja az etet6gumit cumiként.
Mindig felnGit feliigyelete mellett hasznalja ezt a terméket.
Bébigtelt és babaitalt nem ajanlott mikrohulldmmal felmelegiteni,
A mikrohullémok lebonthatjak az ételekben és italokban Iév0 értékes
tépanyagokat, illetve bizonyos pontokon tilmelegithetik az ételeket és az
italokat. Ha 0 gy dont, hogy mikrohullamu stitét hasznal, az egyenletes
héeloszias érdekében mindig keverje meg a megmelegltett felt/italt, és
ellendrizze a hdmérsékletét talalas el6tt. Csak a csavargytird, az AirFree
betét, az etetScumi és a kupak nélkiil helyezze az edényt mikrohulléma
siitébe. Ne engedje, hogy gyermekek a termék kisebb részeivel jatsszanak,
illetve hogy a cumisiiveget jaras vagy futds kézben hasznaljak. Mindig ontse
ki az etetések végén megmaradt anyatejet. Minden egyes hasznalat eldtt
vizsgdlja meg alaposan az etetécumit, és hiizogassa meg minden irdnyba.
Ha az anyag gyengiilésének vagy sérlilésének els jelét eszleli azonnal
dobja el.
AirFree betét
Az AirFree betétnek kdszonhetGen a cumi etetés kozben akkor is tele
marad, ha a palack vizszintes helyzetben van. A tartozék segiti a fiiggéleges
helyzetben torténd etetést, igy a baba kevesebb levegt nyel le. Ezaltal
csokkenthetok a Ieggyakrabban el6forduld etetési problémak, mint példaul
a puffadas és a reflux.
Teenddk az elsé hasznalat elétt
Szedje szét az Osszes alkatrészt, és fézze ki Gket forrésban 1évg vizben
5 percig, vagy hasznaljon Phlllps Avent gGzsterilizalot a sterilizaldsukhoz.
Ezzel biztosithatja a higiénikus hasznalatot.
Osszeallltas
UgyeI]en ra, hogy az etetdcumit teljesen hizza at a csavargy(ir(in,
(f.és 2. abra) Helyezze az AirFree betétet a palackba, miel6tt raerdsiti a
csavargyurut es az etetocumlt (3. ébra).

? tapsze észitése soran az dsszes tapszernek
teljesen fel kell oIdodma, hogy elkeriilhet6 legyen az AirFree betét
elzarodasa.

Megjegyzés: Etetés elGit forditsa mindig a palackot (az AirFree betéttel
egylitt) fejjel lefelé, hogy a cumi megteljen tejjel. Ezutan forditsa vissza a
palackot, hogy etetés kozben az AirFree betét felfelé nézzen, és a gyermek
orraval egy vonalban legyen (6. dbra).

A Philips Avent palackok AirFree betét nélkiil is hasznalhatok.

Tisztitas és tarolas

A higiénia érdekében hasznalat el6tt mindig tisztitsa meg az 6sszes
alkatrészt. Minden hasznélat utan teljesen szerelje szét a terméket, és
mossa el az dsszes alkatrészt meleg szappanos vizzel, tavolitsa el az
ételmaradékokat, majd oblitsen &t mindent alaposan. Ha kefével tisztitja
az etetGcumi veget a lehetd legévatosabban jarjon el, hogy elkeriilie a
cumi sériilését. Ezutan sterilizalja az alkatrészeket forrasban I6v8 vizben
5 percig, vagy hasznaljon Phlllps Avent sterilizalt. Alaposan mosson kezet,
és ligyeljen arra, hogy a fertGtlenitett tartozékokkal érintkez0 feliletek is
tisztak legyenek. A forrd vizes fertGtlenités (kif6zés) soran ligyeljen arra,
hogy az alﬁatreszek ne érintkezzenek az edény oldalaval. Ellenkezd esetben
a termék maradanddan deformélédhat, sériilhet vagy meghibasodhat,
ezekért pedig a Philips nem vallal felelosseget Etelszinezékek hatésara
az alkatrészek elszinez6dhetnek. A termék mosogatdgépben is tisztithatd.
Ne tegye a terméket forrd siitébe. Ugyeljen ra, hogy az (ivegrészek ne
érintkezzenek dorzshatasu vagy antibakteridlis tisztitdszerrel, illetve ne
tegye ket olyan feliiletekre, amelyeket ilyenekkel tisztit. Az etetocumlkat
3 havonta ajanlott kicserélni. Az alkatrészek tarolasara mindig széraz,
fedeles tartot hasznaljon. Ne tegye ki az etetécumit és/vagy az AirFrée
betétet kozvetlen napfénynek vagy hének, valamint ne ha?y]a Gket a
javasoltnal hosszabb ideig fertétlenitdszerben (sterilizalofolyadékban), mert
ez gyengitheti az anyagukat.

Kompatibilitas

Az AirFree betét az Gsszes Philips Avent palackkal hasznalhato,

kivéve az uvet[;palackokat a 60 ml-es Natural palackokat és a korabbi
tipust Natural etetécumikat (7. abra). Pétcumik kiilon vasarolhatok.

A www.philips.com/avent oldalon taldl tovabbi informéciét a baba
szamara megfeleld etetécumi kivalasztasarol.

Tamogatas

Ha informéaciéra vagy témogatésra van sziiksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra.

NEDERLANDS

Lees voor gebruik alle instructies zorgvuldig door. Bewaar de
gebruiksaanwijzing en productverpakking goed, zodat u ze op een later
tijdstip opnieuw kunt raadplegen.

0 De juiste speen vinden is belangrijk:

We leren allemaal in ons eigen tempo. Zuigen is een vaardigheid
en sommige baby's ontwikkelen die vaardigheid sneller dan
andere. Om deze reden kunnen sommige baby's in het begin baat
hebben bij onze speen voor pasgeborenen (speen 0) voordat ze
overstappen op de Natural Response-spenen.

Wanneer moet ik de spenen omwisselen?

Schakel over op de speen voor pasgeborenen wanneer uw baby
langer dan 20 minuten nodig heeft om 50 ml te drinken met de
Natural Response-spenen. Probeer een Natural Response-speen
met een hogere doorstroomsnelheid als uw baby met de speen
speelt in plaats van te drinken of gefrustreerd lijkt. Raadpleeg een
arts of verpleegkundige als de voedingsproblemen aanhouden.

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING!

Het voortdurend en langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt

tandbederf.

Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding.

Wegdqomen bij de eerste tekenen van beschadlgln%en of verzwakking.

Houd onderdelen die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen.

Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van kleding. Het

kind kan hierdoor worden gewurgd

- Flessenspenen nooit gebruiken als fopspeen.

Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.

Het wordt afgeraden om eten en drinken voor uw baby te verwarmen in

een magnetron. Door de microgolven van de magnetron kunnen belangrijke

voedingstoffen verloren gaan en kan het voedsel op de ene plek veel heter

zijn dan op een andere plek. Als u toch een magnetron gebruikt, let er

dan op dat u opgewarmd voedsel/drank altijd goed doorroert zodat de

warmte gelijkmatig wordt verdeeld. Controleer de temperatuur voordat u

het voedsel of de drank opdient. Plaats alleen de fles zelf in de magnetron,

zonder de schroefring, het AirFree-ventiel, de speen en de dop. Laat

kinderen niet spelen met kleine onderdelen en laat ze niet lopen/rennen

terwijl ze uit een fles drinken. Gooi de moedermelk die overblijft na de

voeding, altijd weg. Inspecteer product voor elk gebruik en trek speen in

alle richtingen. Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of

verzwakking.

AirFree-ventiel

Het AirFree-ventiel zorgt dat de speen tijdens het voeden gevuld blijft

met melk, ook als u de fles horizontaal houdt. Zo kan uw baby tijdens het

voeden rechtop zitten en slikt hij of zij minder lucht in. Dit helpt problemen

teﬂverminderen die vaak optreden bij flesvoeding, zoals darmgassen en

reflux.

Véor het eerste gebruik

Neem de hele fles/beker uit elkaar en reinig de onderdelen. Steriliseer ze

daarna door ze 5 minuten in kokend water onder te dompelen of gebruik de

Philips Avent-sterilisator. Dit om de hygiéne te waarborgen.

In elkaar zetten

Let erop dat de speen volledig door de schroefring is getrokken (fig. 1, 2).

Plaats het AirFree-ventiel in de fles voordat u de schroefring en de speen

erop draait (fig. 3).

Wi ing: Als u fl di dan of het
1k d ig i ) voorkomt u dat het AlrFree-

P is
ventiel verstopt raakt.

Opmerking: Let erop dat u de speen met melk vult voordat u uw baby
\[l)oed_t, door de fles (met het AirFree-ventiel) even ondersteboven te houden.
raai

vervolgens de fles voor het voeden zodanig dat het AirFree- ventlel naar
boven wijst, in het verlengde van de neus van uw baby (fig. 6;

U kunt Philips Avent-flessen ook gebruiken zonder het AirFree ventiel.
Schoonmaken en opbergen

Uit oogpunt van hy?(lene moet u alle onderdelen véér elk gebruik reinigen.
Neem na elk gebruik alle onderdelen uit elkaar, was ze in warm water

met afwasmiddel, verwijder alle voedingsresten en spoel ze grondi (?

Als u de punt van de speen met een borsteltje schoonmaakt, doe dat

dan zo VOOI’ZIChtI? mogelijk om beschadiging te voorkomen. 'Steriliseer de
onderdelen vervolgens met Philips Avent-sterilisator of kook ze gedurende
5 minuten. Was uw handen grondig en zorg dat oppervlakken schoon

zijn voordat u er gesteriliseerde onderdelen op legt. Zorg er tijdens het
desinfecteren met kokend water voor dat de onderdelen de wand van

de pan niet raken. Dit kan leiden tot onherstelbare vervorming van het
product en defecten of schade aan het product waarvoor Philips niet
aansprakelijk kan worden gehouden. De onderdelen kunnen verkleuren door
kleurstoffen in de voeding. Dit product is vaatwasmachinebestendi g Plaats
het product niet in een verwarmde oven. Laat de onderdelen van de fles
geen contact maken met en plaats ze niet op opperviakken met schurende

of antibacteriéle reinigingsmiddelen. Wij adviseren de speen na 3 maanden
gebruik te vervangen. Bewaar de onderdelen in een droge, afgesloten bak.
Laat de speen en/of het AirFree-ventiel niet in direct zonlicht of warmte
liggen, en laat ze niet langer dan aanbevolen in ontsmettingsmiddel
(sterilisatievioeistof) liggen, aangezien de kwaliteit van de onderdelen
hierdoor kan afnemen.

Compatibiliteit

Het AirFree-ventiel werkt met alle Philips Avent-flessen, behalve glazen
flessen, de Natural-voedingsfles van 60 ml en met uitzondering van Natural-
spenen van het vorige ontwerp (fig. 7). Vervangende spenen zijn apart
verkrijgbaar. Als u meer informatie wilt over hoe u de juiste speen kiest
voor uw baby, gaat u naar www.philips.com/avent.

Ondersteuning

Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, ga dan naar
www.philips.com/support.

Les ngye alle instruks{oner far bruk. Ta vare pd brukerhdndboken og
produktemballasjen til senere bruk.

0 Det er viktig & finne riktig smokk:

Alle lzerer i sitt eget tempo. Amming er en ferdighet som noen
babyer utvikler raskere enn andre. Derfor kan enkelte babyer dra
nytte av «Farste»-smokken (smokk 0) for de gér videre til Natural
Response-smokkene.

Nar ber jeg bytte smokkene?

Bytt til «Forste»-smokken hvis babyen bruker over 20 minutter pa
& drikke 50 ml med Natural Response-smokkene. Prov en Natural
Response-smokk med hgyere gjennomstrgmning hvis babyen leker
med smokken i stedet for & drikke eller virker frustrert. Kontakt
helsepersonell hvis problemene med matingen vedvarer.

For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEL!

Kontinuerlig og langvarig suging av vaeske vil forérsake tannréte.
Kontroller alltid temperatur p& maten for mating.

Kast ved forste tegn pd skade eller svakhet.

Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn.

Fest aldri til snorer, b&nd, sngreband eller til Igse deler av klzerne. Barnet
kan bli kvalt.

Bruk aldri flaskesmokken som smokk.

Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne.

Det er ikke anbefalt & bruke en mikrobglgeovn for & varme opp babymat
eller drikke. Mikrobglger kan gdelegge verdifulle naeringsstoffer i mat/
drikke samt gi lokaliserte hgye temperaturer. Hvis du bestemmer deg for &
bruke mikrobglgeovn, veer pdpasselig med & rare i den oppvarmede maten/
drikken for & sarge for jevn varmefordeling, og kontroller temperaturen far
servering. Sett bare beholderen inn i mikrobglgeovnen, uten skruringen,
AirFree-ventilen, smokken og lokket. Ikke la barn leke med smé deler eller
gé/lgpe med flasker. Kast alltid morsmelk som er til overs etter maltidet.
Undersgk far hvert bruk, og dra flaskesmokken i alle retninger. Kast ved
fgrste tegn pa skade eller svakhet.

AirFree-ventil

AirFree-ventilen holder smokken full av melk under mating, selv ndr flasken
holdes horisontalt. Dette gjr at du kan mate barnet i en mer oppreist
stilling, noe som betyr at barnet svelger mindre Iuft. Dette bidrar

til & redusere vanlige problemer under mating, som raping og oppgulp.

For bruk ferste gang

Ta fra hverandre samtlige deler, rengjer og deretter steriliser dem ved & la
dem ligge i kokende vann i 5 minutter eller ved & bruke et Philips Avent-
steriliseringsapparat. Dette gker hygienen.

Sette sammen flasken

Kontroller at flaskesmokken er trukket helt gjennom skruringen som vist
pa bildet (Fig. 1, 2). Plasser AirFree-ventilen i flasken for du monterer
skruringen og smokken (fig. 3).

Advarsel: Hvis du lager morsmelkerstatningen, ma du sgrge for at
alt pulveret blir fullstendig opplgst i vannet for 4 unnga & blokkere
AirFree-ventilen.

Merk: Fgr du mater babyen, md du sgrge for at du fyller smokken med melk
ved & snu flasken (med AirFree-ventilen) opp-ned. Roter deretter flasken
for mating, slik at AirFree-ventilen peker oppover, p linje med babyens
nese (fig. 6).

Philips Avent-flasker kan ogs8 brukes uten AirFree-ventilen.

Rengjgring o? o?pbevann?(

Rengjer alle deler far hver bruk for & sikre god hyég|ene Etter hvert bruk, tar
du fra hverandre alle deler, vasker dem i varmt sdpevann, fjerner eventuelle
matrester og skyller godt. fivis du bruker en bgrste til & rengjgre tuppen

pé flaskesmokken, md du rengjare den s8 forsiktig som mulig for & unngd
skade. Steriliser deretter ved jelp av et Philips Avent-steriliseringsapparat
eller gjennom koking i 5 minutter. Sgrg for at du vasker hendene grundig,
og at overflatene er rene for de kommer i kontakt med steriliserte deler.
Pass pd under sterilisering med kokende vann at delene ikke bergrer sidene
pé kasserollen. Det kan fore til uopprettelig deformasjon, defekt eller

skade p& produktet som Philips ikke kan holdes ansvarlig for. Fargestoffer

i maten kan fore til misfarging av deler. Produktet té&ler oppvaskmaskin.

Ikke plasser produktet i en oppvarmet ovn. Ikke la flaskedelene komme i
kontakt med overflater som er vasket med skurende eller antibakterielle
rengg(anngsmldler Vi anbefaler at du bKtter flaskesmokkene hver 3. maned.
Oppbevar delene i en torr, tildekket beholder. Tkke la flaskesmokken og/eller
AirFree-ventilen ligge i direkte sollys eller varme eller i desinfiseringsmiddel
(steriliseringslgsning) lenger enn det som er anbefalt, da dette kan vaere
skadelig for delene.

Kompatibilitet

AirFree-ventilen fungerer sammen med alle Philips Avent-flaskene, unntatt
glassflasker, Natural-flaskene p& 60 ml og unntatt Natural smokker fra

det forrige designet (fig. 7). Ekstra smokker fas separat. Hvis du vil ha

mer informasjon om & velge riktig smokk for babyen din, kan du besgke
www.philips.com/avent.

Stgtte

Hvis du trenger statte eller informasjon, kan du g8 til
www.philips.com/support.

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta wszystkie instrukcje. Zachowaj
instrukcje obstugi i opakowanie produktu na przysztos¢.

0 Wybér odpowiedniego smoczka ma znaczenie:

Kazde dziecko rozwija sig we wiasnym tempie. Umiejetnoé¢
ssania niektore niemowleta opanowu; zﬁ(szybue] niz inne. Dlatego
na poczatku lepiej sprawdza sie smoczki Natural do pierwszego
karmienia butelkg (Smoczek 0), zanim mozliwe bedzie uzycie
smoczka Natural Response.

Kiedy zmieni¢ smoczek?

Rozwaz zmiane smoczka na Natural do pierwszego karmienia
butelka, jesli dziecko potrzebuje ponad 20 minut, aby wypi¢ 50 ml
mleka przy uzyciu smoczka Natural Response. Z kolei, jesli dziecko
bawi sig smoczkiem zamiast pic lub wykazuje oznaki frustracji,
wyprébuj smoczek Natural Response o wigkszym przeptywie.

w przyEadku utrzymujacych sie trudnosci z karmieniem skonsultuj
sie z lekarzem.

Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

- Ciagte i przedtuzone ssanie ptynow moze powodowat préchnice.

Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.

Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.

Nieuzywane czesq przechowywac w migjscu niedostepnym dla dzieci.
Nigdy nie przypinac do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czesci
ubranka. Dziecko moze sig udusié.

- Nigdy nie uzywa¢ smoczkow na butelki jako smoczkéw do uspokajania.
Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem dorostych.

Nie zaleca sig podgrzewania pokarmow i napojow dla dzieci w kuchence
mikrofalowej. Mikrofale moga niszczy¢ cenne substancje odzywcze w
pokarmie/napojach, a takze prowadzi¢ do miejscowego, nadmiernego
wzrostu temperatury. Jesli zdecydujesz sie na uzycie kuchenki mikrofalowej,
zwrd¢ szczegdlng uwage, by wymiesza¢ podgrzany pokarm/napdj, aby
zapewni¢ réwnomierne rozprowadzenie ciepfa, i sprawdz temperaturg
przed podaniem. Umies¢ pojemnik w kuchence mikrofalowej bez pierscienia
mocujacego, naktadki antykolkowej AirFree, smoczka i pokrywki. Nie
pozwalaj dzieciom bawi sig matymi czeéciami ani chodzi¢/biegac podczas
korzystania z butelki. Zawsze wyrzucaj pokarm pozostaty po karmieniu.
Przed kazdym uzyciem doktadnie sprawdz stan produktu i rozciggnij
smoczek we wszystkich kierunkach. Wyrzucic przy pierwszych oznakach
uszkodzenia lub zuzycia.

Nakladka antykolkowa AirFree

Dzieki nakfadce antykolkowej AirFree smoczek jest catkowicie napetniony
mlekiem podczas karmienia, nawet w przypadku ustawienia butelki poziomo.
Utatwia to karmienie dziecka w pozycji pionowej i ogranicza tykanie
powietrza. Ponadto pomaga w wyeliminowaniu powszechnie wystepujacych
probleméw zwigzanych z karmieniem, takich jak gazy i refluks.

Przed pierwszym uzyciem

Rozmontuj wszystkie czedci, umyj je, a nastepnie wysterylizuj, wygotowujac
Je we wrzacej wodzie przez 5 minut lub korzystajac ze sterylizatora Philips
Avent. Ma to zapewnic odpowiedni poziom higieny.

Montaz

Upewnij sig, ze smoczek jest catkowicie przeciagniety przez pierscien
mocujacy (rys. 1, 2). Przed zatozeniem pierscienia mocujacego ze
smoczkiem w6z nakladke antykolkowq AirFree do butelki (rys. 3).
Ostrzezenie: Podcza ia pokarmu ' sie,

ze catkowicie sig rozpuscll aby ¢ i tadki
antykolkowej AirFree.

Uwaga: Przed przystapieniem do karmienia dziecka napetnij smoczek
mlekiem, obracajac butelke (z naktadka antykolkowa AirFree) do géry
dnem. Nastepnie obro¢ butelke do karmienia tak, aby naktadka antykolkowa
;(AlrFreGe) byta skierowana do gory i ustawiona w Jedne] linii z nosem dziecka
rys.
Butelek Philips Avent mozna réwniez uzywac bez naktadki antykolkowej
AirFree.
C: ie i przect
Przed kazdym uzyciem nalezy wyczyscic wszystkie czesci, aby zapewnic
higiene. Po kazdym uzyciu rozmontuj wszysﬁle czesci, umyj je w cieptej
wodzie z dodatkiem mydta, usuri wszelkie osady z resztek jedzenia i
dokladnie optucz. Jesli uzywasz szczoteczki do czyszczenia kofcowki
smoczka do karmienia, staraj sie czyscic jak najostrozniej, aby unikna¢
uszkodzenia. Nastepnle wysterylizuj za pomocg sterylizatora Philips Avent
lub wygotowuﬁic je przez 5 minut. Przed uzyciem wysterylizowanych
elementow doktadnie umyj rece oraz powierzchnie, na ktorej chcesz te
elementy utozyC. Podczas sterylizacji we wrzacej wodzie uwazaj, aby
czeéci nie dotykaly $cianki garnka. Moze to spowodowac nieodwracalne
odksztatcenie lub uszkodzenie produktu, za ktére firma Philips nie bedzie
ponosi¢ odpowiedzialnosci. Barwniki spozywcze moga spowodowac
przebarwienia czesci. Ten produkt mozna my¢ w zmywarce. Nie umieszczaj
produktu w nagrzanym piekarniku. Nie umieszczaj komponentow butelki
bezposrednio na powierzchniach, ktére byly czyszczone érodkami sciernymi
bad? antybakteryjnymi ani nie dopuszczaj do zetkniecia sig komponentéw
z takimi powierzchniami. Zaleca si¢ wymiang smoczkéw do karmienia co
3 miesigce. Przechowuj czesci w suchym pojemniku pod przykryciem.
Nie pozostawiaj smoczka do karmienia i/lub naktadki antykolkowej AirFree
w miejscach nastonecznionych lub goracych ani nie namaczaj w $rodku
dezynfekujacym (roztworze sterylizacyjnym) przez dtuzszy czas, niz jest to
zalecane, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie tych czesci.
Zgodnosé
Naktadka antykolkowa AirFree nadaje sie do stosowania ze wszystkimi
butelkami Philips Avent, z wyjatkiem butelek szklanych, butelek Natural 60
ml i smoczkéw Natural starszego typu (rys. 7). Zapasowe smoczki mozna
naby¢ osobno. Wiecej informacji na temat wyboru odpowiedniego smoczka
dla dziecka znajdziesz na stronie internetowej www.philips.com/avent.
Pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Leia todas as instrugdes atentamente antes de utilizar. Guarde o manual do
utilizador e a embalagem do produto para referéncia futura.

0 Encontrar a tetina certa é importante:

Todos aprendemos ao nosso proprio ritmo. A succdo é uma
competeéncia e glguns bebés desenvolvem-na mais rapidamente
do que outros. E por isso que alguns bebés podem inicialmente
=~ | necessitar da nossa tetina "Primeiro fluxo" (Tetina 0) antes de
passarem para as tetinas Natural Response.

Quando devo mudar de tetina?

Mude para a tetina "Primeiro fluxo" quando o bebé demorar

mais de 20 minutos a beber 50 ml utilizando as tetinas Natural
Response. Experimente uma tetina Natural Response com um fluxo
mais elevado se 0 seu bebé estiver a brincar com a tetina em vez
de beber ou parecer frustrado. Se as dificuldades de alimentagdo
persistirem, consulte um profissional de saude.

Para a seguranga e salide da sua crianca

ADVERTENCIA!

- A sucgdo continua e prolongada de liquidos pode causar céries dentarias.

\b/elrjlﬁcar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao
ebé

Deita-la fora ao primeiro sinal de que esta danificada ou fragilizada.

- Manter todos os componentes que ndo usar fora do alcance das criangas.

Nunca amarre corddes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano. A crianga

pode estrangular-se.

Nunca utilizar uma tetina de biberdo como se fosse uma chupeta.

- Utilizar este produto sempre sob vigildncia de um adulto.

N&o é recomendavel utilizar um micro-ondas para aquecer alimentos

ou bebidas de bebés. Os micro-ondas podem destruir alguns nutrientes

importantes dos alimentos e das bebidas, e produzir temperaturas




elevadas localizadas. Se decidir utilizar o micro-ondas, tenha especial
cuidado e mexa os alimentos e as bebidas aquecidos para assegurar uma
distribuigdo uniforme do calor, verificando a temperatura antes de servir.
Coloque apenas o recipiente no micro-ondas, sem o anel roscado, a vélvula
AirFree, a tetina e a tampa. Nado permita que criangas brinquem com as
pegas pequenas ou caminhem/corram utilizando biberGes. Elimine sempre
qualquer leite materno que sobre. Examine antes de cada utilizagdo e puxe
a tetina em todas as diregGes. Deita-la fora ao primeiro sinal de que esta
danificada ou fragilizada.

Valvula Airfree

A vélvula AirFree mantém a tetina sempre cheia de leite durante a
alimentagdo, mesmo com o biberéo na horizontal. A valvula promove

uma posicdo de alimentagdo correta para o seu bebé, de forma a diminuir
a ingestdo de ar. Isto ajuda a minimizar os problemas de alimentagdo
comuns, como gases e refluxo.

Antes da primeira utilizagdo

Desmonte todas as pegas, lave-as e esterilize-as em agua a ferver durante
5 minutos ou utilize um esterilizador Philips Avent. Isto é para garantir a
higiene.

Montagem

Certifique-se de que a tetina foi totalmente inserida através do anel roscado
(Fig. 1, 2). Coloque a valvula AirFree no biberdo antes de montar o anel
roscado e a tetina (Fig. 3).

Adverténcia: Se preparar leite em po, certifique-se de que 0
dissolve totalmente para evitar o bloqueio da valvula AirFree.

Nota: Antes de alimentar o seu bebé, certifique-se de que enche a tetina
com leite virando o biberdo (com a valvula AirFree) para baixo. Em seguida,
rode o biberdo de modo a que a valvula AirFree aponte para cima, ficando
alinhada com o nariz do seu bebé (Fig. 6).

Os biberdes Philips Avent também podem ser utilizados sem a vélvula
AirFree.

Limpeza e arrumagao

Lave todas as pegas antes de cada utilizagdo para garantir a higiene. Apds
cada utilizagdo, desmonte todas as pegas, lave-as em agua morna com
detergente, remova os residuos de alimentos e passe-as por gua corrente.
Se utilizar uma escova para limpar a ponta da tetina, limpe-a com o maximo
de cuidado para evitar danos. Em seguida, esterilize com um esterilizador
Philips Avent ou em agua a ferver durante 5 minutos. Certifique-se de

que lava cuidadosamente as m&os e que as superficies estéo limpas

antes de qualquer contacto com os componentes esterilizados. Durante

a esterilizagdo com &gua a ferver, evite que as pegas toquem nos lados

da panela. Isto pode causar deformagdes, defeitos ou danos irreversiveis
ao produto pelos quais a Philips ndo se responsabiliza. Os corantes dos
alimentos podem descolorar as pegas. Este produto pode ser lavado

na maguina de lavar loiga. N&o coloque o produto num forno aquecido.
N&o cologue as pegas do biberdo em contacto ou sobre superficies com
agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos. Recomendamos a
substituigdo das tetinas a cada 3 meses. Mantenha as pegas num recipiente
seco e tapado. Nao deixe a tetina e/ou a vélvula AirFree num local exposto
a luz solar direta ou calor, nem as deixe em desinfetante (solugéo de
esterilizagdo) durante mais tempo do que o recomendado, pois isso podera
deteriorar as pegas.

Compatibilidade

A vélvula AirFree funciona com todos os biberdes Philips Avent, com
excegdo dos biberGes de vidro, dos biberdes Natural de 60 ml e das tetinas
Natural do modelo anterior (Fig. 7). Estéo disponiveis tetinas de substituicdo
em separado. Para saber como escolher a tetina ideal para o seu bebé,
visite www.philips.com/avent.

Assisténcia

Se precisar de informagdes ou assisténcia, visite

ilips.com/support.

Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de utilizare. Pdstrati manualul de
utilizare si ambalajul produsului pentru consultare ulterioard.

0 Gasirea tetinei potrivite este importanta:

Cu totii invatdm in ritmul propriu. Aldptarea/suptul este o abilitate
si unii bebelusi o dezvolta mai repede decat altii. De aceea, unii
bebelusi ar putea avea nevoie initial de tetina noastrd ,Primul
= | debit” (Tetina 0), inainte de a trece la tetinele Natural Response.
Cand ar trebui sa schimb tetinele?

Treceti la tetina ,Primul debit” dacd bebelusul are nevoie de

mai mult de 20 de minute pentru a bea 50 ml folosind tetinele
Natural Response. Incercati o tetina Natural Response cu un debit
mai mare dacd bebelusul se joacd cu tetina in loc sd bea sau

pare frustrat. Dacd dificultdtile de hranire persistd, consultati un
profesionist din domeniul sandtatii.

Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

- Sugerea continud si prelungitd a lichidelor cauzeaza degradarea dintilor.

- Inainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

- Aruncati la primele semne de deteriorare sau slabire.

- Nu l3sati componentele neutilizate la indemana copiilor.

- Nu legati niciodatd de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte
volante. Copilul poate fi strangulat.

- Nu folositi niciodatd biberonul de hrénire ca suzetd.

- Utilizati intotdeauna acest produs sub supravegherea unui adult.

Nu este recomandata utilizarea cuptorului cu microunde pentru incélzirea

mancarii sau a bauturilor bebelusilor. Microundele pot distruge anumiti

nutrienti importanti din alimente si bauturi si pot produce temperaturi

ridicate localizate. Dacd decideti sa folositi cuptorul cu microunde, aveti o

grija deosebitd s amestecati alimentele sau bauturile incélzite, pentru a

asigura distributia uniforméa a caldurii, si sa verificati temperatura inainte

de servire. In cuptorul cu microunde introduceti numai recipientul féra

inelul filetat, dispozitivul anticolici AirFree, tetind si capac. Nu ldsati copiii

sd se joace cu piesele de mici dimensiuni sau sa meargd/alerge in timp ce

folosesc biberoanele. Arupcati intotdeauna laptele matern rémas la sfarsitul

unei sesiuni de aldptare. Inaintea fiecarei utilizari, verificati si trageti tetina

in toate directiile. Aruncatj la primele semne de deteriorare sau slabire.

Dispozitivul anticolici AirFree

Dispozitivul anticolici AirFree mentine tetina plind cu lapte in timpul hranirii,

chiar si atunci cand biberonul este tinut in pozitie orizontald. Aceasta

asigurd o pozitie verticald de hranire pentru bebelusul dvs. pentru a reduce

inghitirea aerului. Acest lucru ajutd la reducerea problemelor obisnuite de

hranire, inclusiv flatulenta si refluxul.

Inainte de prima utilizare

Dezasamblati toate componentele, apoi curdtati-le si sterilizati-le prin

introducere in apa clocotita timp de 5 minute sau sterilizati-le cu ajutorul

unui sterilizator Philips Avent. Acest lucru ajuta la asigurarea igienei.

Montarea

Asigurati-va ca tetina este trasd complet prin inelul filetat (Fig. 1, 2). Asezati

dispozitivul anticolici AirFree in biberon inainte de a monta inelul filetat si

tetina (Fig. 3).

Avertisment: Atunci cand pregititi formula, asigurati-va ci aceasta

este dizolvata in totalitate pentru a evita blocarea dispozitivului

anticolici AirFree.

Notd: Inainte de a hrani copilul, asigurati-va ca umpleti tetina cu lapte prin
rotirea biberonului (cu dispozitivul anticolici AirFree? cu susul in jos. Apoi
rotiti biberonul pentru hranire, astfel incat dispozitivul anticolici AirFree sd
fie indreptat in sus, la nivel cu nasul copilului (Fig 6).

Biberoanele Philips Avent pot fi, de asemenea, utilizate férd dispozitivul
anticolici AirFree.

Curatarea si depozitarea

Pentru a asigura igiena, curdtati toate componentele inainte de fiecare
utilizare. Dupé fiecare utilizare, dezasamblati toate componentele, spalati-le
iin apa caldd cu sdpun, indepartati toate resturile de alimente si clatiti bine.
Dacd utilizati o perie pentru a curdta varful tetinei, curdtati-o cat mai atent
posibil pentru a evita deteriorarea. Apoi sterilizati cu ajutorul unui sterilizator
Philips Avent sau prin fierbere timp de 5 minute. Spalati-vé bine pe méini si
asigurati-vd ca suprafetele sunt curate inainte de contactul cu componentele
sterilizate. In timpul sterilizarii cu apé clocotitd, impiedicati contactul

dintre componente si peretii vasului. Acest lucru poate duce la deformare,
defectare sau deteriorare iremediabild a produsului pentru care Philips

nu va fi réspunzdtoare. Colorantii alimentari pot determina decolorarea
componentelor. Acest produs poate fi spalat in masina de spalat vase.

Nu introduceti produsul intr-un cuptor incélzit. Nu aduceti componentele
biberonului in contact cu agenti de curatare abrazivi sau antibacterieni si
nu le asezati pe astfel de suprafee. Vd recomanddm sd inlocuiti tetinele
pentru hrénire la fiecare 3 luni. Pastrati componentele intr-un recipient uscat
si acoperit. Nu ldsati tetina si/sau dispozitivul anticolici AirFree in lumina
directd a soarelui sau la céldurd si nu le I3sati in dezinfectant (solutie de
sterilizare) mai mult timp decét cel recomandat, deoarece acest lucru ar
putea duce la sldbirea componentelor.

Compatibilitate

Dispozitivul anticolici AirFree este compatibil cu toate biberoanele Philips
Avent, cu exceptia biberoanelor de sticld, a biberonului Natural de 60 ml

si cu exceptia tetinelor Natural cu design anterior (Fig. 7). Tetinele

de rezerva sunt disponibile separat. Pentru a afla mai multe despre
alegerea tetinei potrivite pentru bebelusul dvs., vizitati-ne la adresa
www.philips.com/avent.

Asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support.

Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pérpara pérdorimit. Mbajeni manualin
e pérdorimit dhe paketimin e produktit pér referencé né té& men.

0 Gjetja e biberonit té duhur éshté e réndésish
Ne té gjithé mésojmé me ritmin toné. Thithja éshté aftési dhe

disa foshnja e zhvillojné mé shpejt se té tjerat. Kjo éshté arsyeja
se disa foshnja fillimisht mund té pérfitojné nga biberoni yné

= | "Rrjedha e paré" (biberoni 0) pérpara se té kalojné te biberonat

Natural Response.

Kur duhet t'i ndérroj biberonat?

Kaloni te biberoni "Rrjedha e paré" kur foshnjés i duhen mé shumé

se 20 minuta pér té piré 50 ml duke pérdorur biberonat Natural

Response. Provoni njé biberon Natural Response me fluks mé t&

larté nése fémija luan me biberonin né vend qé té pijé ose duket

i acaruar. Nése véshtirésité e ushqyerjes vazhdojné, konsultohuni

me njé profesionist té kujdesit shéndetésor.

Pér siguriné dhe shéndetin e fémijés tuaj
PARALAJMERIM!
- Thithja e vazhdueshme dhe pér kohé té gjaté e Iéngjeve shkakton prishje

té dhémbéve.
- Kontrolloni gjithnjé temperaturén e ushqimit pérpara ushqyerjes.
Hidheni sapo té shfagé shenjat e para té démtimit apo té dobésisé.
- Mbajini larg fémijéve pjesét qé nuk i pérdorni.
Mos e lidhni asnjéheré me kordong, fjongo, lidhése apo veshje té lirshme.
Fémija mund té mbytet.
Mos i pérdorni kurré biberonét ushqyes si getésues.
- Kété produkt pérdoreni gjithnjé nén mbikéqyrjen e té rriturve.
Nuk rekomandohet pérdorimi i mikrovalés pér t& ngrohur ushgimin ose pijet
e bebeve. Mikrovalét mund té shkatérrojné léndét ushqyese té viefshme té
ushqimit/pijeve dhe mund t& prodhojné temperatura té larta té lokalizuara.
Nése vendosni té pérdorni mikrovalén, tregoni kujdes shtesé né pérzierjen
e ushgimit/pijeve pér t'u siguruar qé té keté shpérndarje té njétrajtshme té
nxehtésisé, si dhe kontrolloni temperaturén pérpara se t'ia jepni foshnjés.
Vendosni vetém enén né mikrovalé, pa unazén vidhosése, valvulén AirFree,
biberonin dhe kapakun. Mos i lini fémijét té luajné me pjesét e vogla apo té
ecin/vragojné teksa pérdorin shishet. Gjithmoné hidheni qktéméshtin e gjirit
qé ka mbetur né pérfundim té vaktit t& ushqyerjes. Inspektojeni pérpara
cdo pérdorimi dhe térhigeni biberonin e ushgimit né té gjitha drejtimet.
Hidheni sapo té shfaqé shenjat e para té démtimit apo teé dobésisé.
Valvula AirFree
Valvula AirFree mban biberonin t& mbushur me qumésht gjaté ushqyerjes,
edhe kur shishja mbahet horizontalisht. Kjo mbéshtet njé pozicion té drejté
té té ushqyerit pér foshnjén tuaj né ményré qé té zvogelojé gélltitjen e ajrit.
Kjo ndihmon né zvogélimin e problemeve té zakonshme té té ushqyerit,
pérfshiré gazrat dhe refluksin gastroezofageal (GERD).
Pérpara pérdorimit té paré
Cmontoni té gjitha pjesét, pastrojini dhe mé pas sterilizojini ato duke i futur
né ujé té vluar pér 5 minuta ose sterilizojini duke pérdorur sterilizuesin
Philips Avent. Kjo béhet pér té garantuar higjienén.
Vendosja
Sigurohuni qé biberoni i t& ushqyerit té jeté térhequr plotésisht pérmes
unazés vidhosése (Fig. 1, 2). Vendosni valvulén AirFree né shishe para se té
montoni unazén vidhosése dhe biberonin (Fig. 3).

formule, sig iqée
pér té imi

jmérim: Nése pérgatisni
gjithé formula té jeté tretur p
e valvulés AirFree.

Shénim: Para se té ushgeni foshnjén tuaj, sigurohuni gé té mbushni
biberonin me qumésht duke e kthyer shishen (me valvulén AirFree) me koké
poshté. Pastaj rrotulloni shishen e ushgimit né ményré gé valvula AirFree t&
tregojé lart, né pérputhje me hundén e foshnjés tuaj (Fig. 6).

Shishet Philips Avent mund té pérdoren gjithashtu pa valvulén AirFree.

i he ruajtja

Pastroni té gjitha pjesét pérpara cdo pérdorimi pér té garantuar higjienén.
Pas ¢do pérdorimi, gmontoni té gjitha pjesét, lajini me ujé me sapun, higni
mbetjet e ushgimeve dhe shpélajini miré. Nése pérdorni njé furgé pér té
pastruar majén e biberonit té ushgimit, pastrojeni até me sa mé shumé
kujdes pér té shmangur démtimet. Mé pas, sterilizojeni duke pérdorur
sterilizuesin Philips Avent ose ziejeni pér 5 minuta. Sigurohuni gé t'i lani
duart miré dhe gé sipérfaget té jené té pastra pérpara se té prekni pjesét

e sterilizuara. Gjaté sterilizimit me ujé té vluar, shmangni kontaktin e
pjeséve me anét e tenxheres. Ky kontakt mund té shkaktojé deformim té
pakthyeshém té produktit, defekt ose démtim qé nuk éshté pérgjegjési

e Philips. Ngjyruesit e ushgimeve mund t'i gngjyrosin pjesét. Ky produkt
mund té lahet né enélarése. Mos e vendosni produktin né furré té nxehté.
Sigurohuni gé pjesét e shishes té mos bien né kontakt dhe té mos
vendosen mbi sipérfage me solucione pastrimi gérryese ose antibakteriale.
Rekomandojmé t'i ndérroni biberonét ¢do 3 muaj. Mbani pjesét né njé ené
té thaté, té mbuluar. Mos e lini njé biberon té té ushqyerit dhe/apo valvulé
AirFree né rreze té drejtpérdrejté té diellit ose nxehtési, apo t'a lini né
dezinfektues étretésiré sterilizuese) pér mé shumé se sa rekomandohet, pasi
kjo mund té dobésojé pjesét.

Pajtueshméria

Valvula AirFree punon me té gjitha shishet e Philips Avent, me

pérjashtim té shisheve té gelqit, shisheve Natural 60 ml/2 oz dhe me
pérjashtim té biberonéve Natural té modelit t& méparshém (Fig. 7).
Biberonét zévendésues shiten vegmas. Pér té mésuar mé shumé

pér zgjedhjen e biberonit té duhur pér fémijén tuaj, na vizitoni né
www.philips.com/avent.

Mbéshtetja

Nése keni nevojé pér informacion ose mbéshtetje, vizitoni
www.philips.com/support.

Pred uporabo skrbno preberite vsa navodila. Uporabniski prirocnik in
embalazo izdelka shranite za poznejSo uporabo.

0 Pomembno je, da najdete pravi cucelj:

Vsi se u¢imo v svojem tempu. Sesanje je ves¢ina in nekateri
dojencki jo usvojijo hitreje kot drugi. Zato je za nekatere dojencke
morda najprej primeren nas cucelj »Prvi pretok« (cucelj 0), preden
napredujejo do cucljev Natural Response.

Kdaj naj zamenjam cuclje?

Cucelj »Prvi pretok« uporabite, Ce otrok Fotrebuje vet kot

20 minut, da popije 50 ml s cuclji Natural Response. Poskusite
cucelj Natural Response z vijim pretokom, Ce se otrok igra s
cucliem, namesto da bi pil, ali se zdi nezadovoljen. Ce tezave pri

hranjenju trajajo dlje Casa, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

Za varnost in zdravje vasega otroka

OPOZORILO!

Pogosto in dolgotrajno sesanje tekoin povzroca zobno gnilobo.

- Pred hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.

Ob prvih znakih poskodb ali obrabe izdelek nemudoma zavrzite.

- Vse sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok.
Izdelka nikoli ne pripenjajte na vrvice, trakove, vezalke ali podobne dele
oblacil. Otrok se lahko zadavi.

Cuclja za hranjenje nikoli ne uporabljajte kot tolaZilno dudo.

- Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe.

Za pogrevanje otroske hrane ali pijace ne priporo¢amo uporabe
mikrovalovne pecice. Mikrovalovi lahko unicijo dragocene hranilne snovi v
hrani in pijaci ter lahko ustvarijo visoko temperaturo na dolocenih delih.
Ce se odlocite uporabiti mikrovalovno pecico, pogreto hrano in pijaco vedno
skrbno premesajte, da bo povsod segreta enakomerno, in pred serviranjem
preverite temperaturo. V mikrovalovno pecico postavite samo posodo brez
navojnega obroca, ventila AirFree, cuclja in pokrova. Ne dovolite otrokom,
da se igrajo z majhnimi deli ali med hojo/tekanjem uporabljajo steklenicke.
Preostalo materino mleko po hranjenju vedno zavrzite. Izdelek pred vsako
uporabo preglejte in cucelj za hranjenje povlecite v vse smeri. Ob prvih
znakih poskodb ali obrabe izdelek nemudoma zavrzite.

Ventil AirFree

Ventil AirFree poskrbi, da je cucelj med hranjenjem ves Cas poln mieka,
tudi Ce steklenicko drzite vodoravno. To spodbuja pokoncni poloZaj otroka
pri hranjenju, da se zmanjsa poziranje zraka. Tako se zmanjsajo pogoste
tezave pri hranjenju, kot so vetrovi in zgaga.

Pred prvo uporabo

Vse dele razstavite, oCistite in potem sterilizirajte tako, da jih 5 minut
prekuhavate v vreli vodi ali sterilizirate v sterilizatorju Philips Avent. S tem
zagotovite higieno.

Sestavljanje

Cucelj za hranjenje do konca povlecite skozi navojni obroc (sl. 1, 2). Ventil
AirFree dajte v steklenicko, preden sestavite navojni obro€ in cucelj (sl. 3).
Opozorilo: Ko pripravljate formulo za dojencke, se prepricajte, da
se je formula povsem raztopila, da se ne bi ventil AirFree zamasil.

Opomba: Preden zaénete hraniti otroka, obrnite steklenicko (z ventilom
AirFree) navzdol, da se cucelj napolni z mlekom. Nato obrnite steklenicko,
da bo med hranjenjem ventil AirFree obrnjen navzgor in poravnan z
otrokovim noskom (sl. 6).

Steklenicke Philips Avent lahko uporabljate tudi brez ventila AirFree.
Ciscenje in shranjevanje

Vse dele pred vsako uporabo ocistite, da zagotovite higieno. Po vsaki
uporabi vse dele razstavite, pomijte v topli vodi z nekaj tekoCine za
pomivanje posode, odstranite morebitne ostanke hrane in temeljito izperite.
Ce s Copitem Cistite konico cuclja za hranjenje, ga ¢im previdneje oistite,
da ga ne poskodujete. Nato dele sterilizirajte v sterilizatorju Philips Avent

ali jih prekuhavajte 5 minut. Temeljito si umijte roke in poskrbite, da

s0 povrsine Ciste, preden pridejo v stik s steriliziranimi sestavnimi deli.

Med sterilizacijo z vrelo vodo poskrbite, da se deli ne bodo dotikali strani
posode. To lahko namre¢ povzroci nepopravijivo deformacijo izdelka,

okvare ali skodo, za katere Philips ne odgovarja. Prehranska barvila lahko
dele razbarvajo. Ta izdelek lahko pomivate v pomivalnem stroju. Izdelka

ne dajajte v segreto pecico. Delov steklenicke ne postavljajte na povrsine

s protibakterijskimi ali abrazivnimi Cistilnimi sredstvi oziroma naj se jih ne
dotikajo. Priporo¢amo, da cuclje za hranjenje menjavate na vsake 3 mesece.
Dele shranjujte v suhi in zaprti posodi. Cuclja za hranjenje in/ali ventila
AirFree ne puscajte na neposredni soncni svetlobi, toplofi ali v razkuzilu
(sterilizacijski raztopini) dije, kot je priporoceno, saj lahko s tem pospesite
obrabo teh delov.

Zdruzljivost

Ventil AirFree je zdruzljiv z vsemi steklenickami Philips Avent, z izjemo
steklenih steklleniEkLstekleniEk Natural s prostornino 60 ml (2 ozj in
cucljev Natural prejSnjega modela (sl. 7). Nadomestni cuclji so na voljo
lo¢eno. Ve informacij o izbiri pravega cuclja za otroka Iahﬂo poiscete na
www.philips.com/avent.

Podpora -
Ce potrebujete informacije ali podporo, obisCite
www.philips.com/support.

Pred pouzitim si pozorne precitajte vsetky pokyny. Navod na pouzitie a obal
vyrobku si odlozte na poutitie v budticnosti.

0 Zvolit' spravny cumlik je vel'mi délezité:

kazdy sa uti svojim vlastnym tempom. Satie pocas dojcenia je
zrucnost, ktord sa u niektorych deti rozvija rychlejie ako u inych.
To je dovod, preco niektorym detom moze spoCiatku prospievat
= | nas cumlik ,Prvy prietok” (cumlik 0), skér nez prejddi na cumlik
Natural Response.
Kedy je vhodné cumliky vymenit?
Na cumlik ,Prvy prietok”prejdite, ked' vaSmu dietatku trva dihsie
ako 20 mindit, kym pomocou cumlika Natural Response vypije
50 ml, Ak sa vase dieta s cumlikom namiesto pitia len hra alebo
sa zda byt frustrované, vyskasajte cumlik Natural Response
s vySSim prietokom. Ak problémy pri kfmeni pretrvavaja, poradte

sa s odbornikom.

Pre bezpeénost’ a zdravie vasho diet'at'a

UPOZORNENIE!

- NepretrZité a dlhodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim.

- Pri prvom nédznaku poskodenia Ci opotrebovania produkt odhod'te.

Pocas nepouzivania udrzujte komponenty mimo dosah deti.

- Nikdy nespajajte so snirami, stuzkami, Sndrkami, alebo s volnymi
Castami odevu, mohlo by dojst’ k uskrteniu dietata.

- Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie ako bezny cumlik,

PouZivajte tento vyrobok vyluéne pod dohladom dospelych.

Neodportca sa pouzivat’ mikrovinnd riru na zohrievanie detského jedla a

napojov. Mikrovinné Ziarenie moze znicit’ cenné vyzivné latky v jedle alebo

napojoch. Okrem toho mdZze spdsobovat’ nerovnomerné ohriatie. Ak sa

rozhodnete pouzit’ mikrovinnd riru, budte mimoriadne opatrni a zohriate

jedlo alebo napoje vzdy zamiesajte, aby ste zabezpecili rovnomern( teplotu,

a pred podavanim teplotu este skontrolujte. Do mikrovinnej riiry viozte len

nadobu bez krizku so zavitom, ventilu AirFree, cumlika a viecka. Nedovolte

det'om, aby sa hrali s malymi dielmi ani aby pri pouzivani flias chodili alebo

behali. Na konci kfmenia vZdy vylejte v3etko zvy$né materské mlieko. Pred

kazdym pouzitim skontrolujte a potiahnite cumlik na kimenie vSetkymi

smermi. Pri prvom néznaku poskodenia Ci opotrebovania produkt odhodte.

Al

irFree udrziava cumlik pocas kimenia piny mlieka dokonca aj v
pripade, Ze sa flasa drzi vodorovne. Podporuje to vzpriamend polohu vasho
dietata pri kimeni, aby sa zniZilo riziko prehltnutia vzduchu. Poméha to
obmedzit' bezné problemy pri kfmeni vratane naddvania a refluxu.

Pred prvym pouZitim

Vsetky sticasti demontujte, oCistite a vysterilizujte viozenim do vriacej
vody na 5 min(t alebo pomocou sterilizatora Philips Avent. Toto zabezpedi
hygienicku Cistotu.

Montaz

Skontrolujte, i je cumlik na kfmenie Uplne previeceny krizkom so zavitom
(obr. 1, 2). Pred zalozenim krizka so zavitom a cumlika viozte do flase
ventil AirFree (obr. 3).

Varovanie: Pri priprave zmesi zaistite, aby sa vSetka zmes uplne
rozpustila a neupchala ventil AirFree.

Poznamka: Pred kfmenim dietata napliite cumlik mliekom otocenim flae (s
ventilom AirFree) hore dnom. Pri kfmeni potom ototte flasu tak, aby ventil
AirFree smeroval nahor v linii s nosom dietata (obr. 6).

FlaSe Philips Avent mozno pouZit' aj bez ventilu AirFree.

Cistenie a odkladanie

Pred kazdym pouzitim oCistite vetky sucasti na zaistenie riadnej hygieny.
Po kazdom pouziti demontujte vSetky sUcasti, umyte ich v teplej mydlovej
vode, odstrarite vSetky pripadné zvysky potravin a sti¢asti dokladne
oplachnite. Ak pouzivate na Cistenie Spicky cumlika na kfmenie kefku,
Cistite cumlik ¢o najopatrnejsie, aby nedoslo k jeho poskodeniu. Potom ich
sterilizujte pomocou sterilizatora Philips Avent alebo ich nechajte 5 min(t
vyvarit’ vo vode. Pred kontaktom so sterilizovanymi stic¢astami dbajte na to,
aby ste mali dokladne umyté ruky a aby boli povrchy Cisté. PoCas sterilizacie
Vo vriacej vode zaistite, aby sa sucasti nedotykali stien hrnca. Mohlo by

to sposobit’ nevratn(i deforméciu vyrobku, defekty alebo poskodenie, za
ktoré spolo¢nost’ Philips nenesie zodpovednost’. Potravinarske farbiva mozu
sposobit’ zmenu farieb Casti. Tento vyrobok mozno umyvat’ v umyvacke
riadu. Nevkladajte vyrobok do vyhriatej riry. Zabranite kontaktu sicasti
flase s povrchmi s drsnymi alebo antibakterialnymi Cistiacimi prostriedkami
a neodkladajte ich na takéto povrchy. Cumliky na kfmenie odporticame
vymiefat’ kazdé 3 mesiace. SUcasti uchovévajte v suchej, uzavretej nadobe.
Cumlik na kfmenie ani ventil AirFree nenechavajte na priamom sine¢nom
svetle ani v blizkosti zdroja tepla, ani ich nenechévajte v dezinfekénom
(sterilizacnom) roztoku dfhéie, nez je odporticané, pretoze by mohlo djst’
k naruseniu sucasti.

Kompatibilita

Ventil AirFree mozno pouzit’ so vetkymi flasami Philips Avent okrem
sklenenych flia$, flaSe Natural 60 ml a cumlikov Natural predchadzajliceho
tvaru (obr. 7). Nahradné cumliky je mozné zakpit' samostatne. Dalsie
informécie o vybere spravneho cumlika pre svoje babatko najdete na nasej
stranke www.philips.com/avent.

Podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte webovii stranku
www.philips.com/support.

Pail&ivo procitajte sva uputstva pre upotrebe. Sacuvajte korisnicko uputstvo
i pakovanje proizvoda za buducu referencu.

0 Vazno je da pronadete pravu cuclu:

Svi u¢imo sopstvenim tempom. Sisanje je vestina i neke bebe to
nauce brze od drugih. Zato bi neke bebe u pocetku mogle imati
koristi od nade ,Prvi protok” cucle (cucla 0) pre nego $to nastave
sa Natural Response cuclama.

Kada treba da zamenim cucle?

Predite na cuclu ,Prvi protok” kada vasa beba po¢ne da pije 50 ml
duZe od 20 minuta uz cucle Natural Response. Probaite cuclu
Natural Response sa vecom brzinom protoka ako se vasa beba igra
cuclom umesto da pije ili izgleda frustrirano. Ako se problemi sa
hranjenjem nastave, posavetujte se sa zdravstvenim radnikom.

Za bezbednost i zdravlje vaseg deteta

UPOZORENJE!

Sisanje tecnosti tokom duzeg vremenskog perioda izaziva karijes.

- Pre hranjenja uvek proverite temperaturu hrane.

Bacite ¢im uoCite ostecenja ili znake da ¢e doci do ostecenja.

- Komponente koje nisu u upotrebi drZite van domasaja dece.

Nemojte nikada kaciti za kablove, trake, pertle ili delove odece koji vise.
Dete moze da se ugusi.

- Nemojte da koristite cucle za hranjenje kao cucle varalice.

- Ovaj proizvod koristite iskljucivo uz nadzor odraslih.

Ne preporucuje se da koristite mikrotalasnu pecnicu za zagrevanje hrane
ili napitaka za bebe. Mikrotalasne pecnice mogu da uniste dragocene
hranljive materije hrane/napitaka i mogu da proizvedu lokalizovane visoke
temperature. Ako odlucite da koristite mikrotalasnu pe¢nicu, obavezno
promesajte zagrejanu hranu/napitke da biste omogucili ravnomernu
raspodelu toplote i proverite temperaturu pre serviranja. Stavljajte samo
posudu u mikrotalasnu pecnicu, bez prstena sa navojem, AirFree ventila,
cucle i poklopca. Nemojte da dozvolite da se deca igraju sitnim delovima
niti da hodaju/trée dok koriste flasice. Uvek bacite mieko koje preostane na
kraju hranjenja. Pre svake upotrebe pregledajte proizvod i povucite cuclu
za hranjenje u svim smerovima. Bacite ¢im uocite oStecenja ili znake da ¢e
dodi do ostecenja.

AirFree ventil

Uz AirFree ventil cucla ostaje puna mleka tokom hranjenja, ¢ak i dok je
boica horizontalno. Ovo podrzava uspravan polozaj hranjenja vase bebe
radi smanjenja gutanja vazduha. Tako se smanjuju uobiajeni problemi sa
hranjenjem, ukljuuju¢i gasove i refluks.

Pre prve upotrebe

Skinite sve delove, oCistite ih, a zatim ih steriliSite tako Sto Cete ih staviti u
klju¢alu vodu na 5 minuta ili ih sterilisite u Philips Avent sterilizatoru. Ovo je
potrebno da bi se obezbedila higijena.

Sastavljanje

Postarajte se da cucla za hranjenje bude potpuno provucena kroz prsten
sa navojem (sl. 1, 2). Stavite AirFree ventil u boCicu pre nego $to sklopite
prsten sa navojem i cuclu (sl. 3).

Upozorenje: Ako pripremate formulu, uverite se da je cela formula
u potpunosti rastvorena kako biste izbegli blokiranje AirFree
ventila.

Napomena: Pre nego $to nahranite bebu, obavezno napunite cuclu mlekom
tako Sto cete flasicu (sa AirFree ventilom? okrenuti naopacke. Zatim okrenite
flasicu za hranjenje tako da AirFree ventil bude usmeren nagore, u ravni
nosa vase bebe (sl. 6).
Philips Avent boCice se takode mogu koristiti bez AirFree ventila.
iS¢enje i odlaganje
Ocistite sve delove pre svake upotrebe kako biste obezbedili higijenu. Nakon
svake upotrebe, rastavite sve delove, operite ih u vodi sa malo sapunice,
uklonite sve ostatke hrane i temeljno isperite. Ako koristite Cetku za ¢iséenje
vrha cucle za hranjenje, oistite je Sto pazljivije kako biste izbegli ostecenje.
Zatim steriliSite pomocu Philips Avent steriﬂizatora ili drzite u kijucaloj vodi
5 minuta. Obavezno temeljno operite ruke i vodite racuna da povrsine
budu Ciste pre nego sto dodu u dodir sa sterilizovanim delovima. Tokom
sterilizacije kljucalom vodom ne dozvolite da delovi dodiruju bocne strane
lonca. To moze da dovede do nepovratne deformacije, defekta ili ostecenja
ﬁroizvoda za koje kompanija Philips ne moze da bude odgovorna. Boje za
ranu mogu da izazovu gubitak boje delova. Ovaj proizvod moZe da se
pere u masini za sudove. Nemojte stavljati ovaj proizvod u zagrejanu rernu.
Delove fladice nemojte dovoditi u dodir i nemojte ih stavijati na povrsine sa
abrazivnim ili antibakterijskim sredstvima za ¢is¢enje. Preporucujemo vam
da zamenite cucle za hranjenje na svaka 3 meseca. DrZite delove u suvoj,
pokrivenoj posudi. Nemojte ostavljati cuclu za hranjenje i/ili AirFree ventil
na direktnoj sunevoj svetlosti ili na toploti, niti u sredstvu za dezinfekciju
gralstvoru za sterilizaciju) duze nego Sto je preporuceno jer to moze oslabiti
elove.
Kompatibilnost
AirFree ventil radi na svim Philips Avent bocicama, osim na staklenim,
Natural bocicama od 60 ml i Natural cuclama prethodnog dizajna
(sl. 7). Cucle za zamenu su dostupne odvojeno. Da biste saznali vise o
odabiru cucle koja najbolje odgovara vasoj bebi, posetite nas na stranici
www.philips.com/avent.
Podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support.

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttéa. Sailyta kayttdopas ja
tuotepakkaus myohempéa kayttoa varten.

0 Oikean tutin Ioytaminen on tarkeaa:

Jokainen meistd oppii omaan tahtiinsa. Imeminen on taito, joka
kehittyy vauvoilla eri tahtiin. Siksi jotkin vauvat saattavat aluksi
hydtya First Flow -tutistamme (tutti 0), ennen kuin he siirtyvét
Natural Response -tutteihin.

Milloin tutti pitéisi vaihtaa?

Vaihda First Flow -tuttiin, kun vauvalla kestaa yli 20 minuuttia
juoda 50 ml Natural Response -tutin ollessa kdytossé. Kokeile
suuremman virtausnopeuden Natural Response -tuttia, jos
vauvasi leikkii tutilla juomisen sijaan tai vaikuttaa turhautuneelta.
Jos syéttamiseen liittyvét ongelmat eivat poistu, ota yhteyttd

terveydenhuollon ammattilaiseen.

Varmista lapsesi turvallisuus ja terveys

VAROITUS!

- Jatkuva, pitkdaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lampétila ennen syéttamista.

- Havitd tuote heti, mikdli huomaat siina merkkejé vaurioista tai
huonokuntoisuudesta.

- Sé \{<ta kaikki osat, jotka eivat ole kdytossd, lapsen ulottumattomissa.

oskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irrallisiin

osiin. Lapsi saattaa kuristua.

- Ald koskaan kayta pullotuttia huvituttina.

- Kéyta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa.

PikkuYapsen ruokaa ja juomaa ei ole suositeltavaa lammittaa

mikroaaltouunissa. Mikroaallot voivat tuhota joitakin ruoan/juoman

arvokkaita ravintoaineita. Liséksi ruoka/juoma voi kuumentua epatasaisesti.

Jos paatét kayttaa mikroaaltouunia, sekoita lammitetyt ruoat/juomat

huolellisesti lammon tasaisen jakautumisen varmistamiseksi ja tarkista

niiden lémpotila ennen tarjoilua. Aseta mikroaaltouuniin pelkkd pullo

ilman kierrerengasta, AirFree-venttiilig, tuttia ja kantta. Ala anna lasten

leikkia pienilld osilla tai kévelld/juosta kayttaessaan tuttipulloa. Heitéd aina
ylim: nen maito pois syottdmisen jalkeen. Tarkasta ennen jokaista
kayttéa ja veda tuttia kaikkiin suuntiin. Havita tuote heti, mikali huomaat

siind merkkejé vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
AirFree-ven
AirFree-venttiili utin téytettynd maidolla syéttamisen aikana, vaikka
tuttipulloa pidettdisiin vaaka-asennossa. Néin lasta voidaan sy6ttéa
pystyasennossa, mika vahentda ilman nielemistd. Témd véhentda yleisia
syéttamiseen liittyvié ongelmia, kuten imavaivoja ja pulauttelua.
Kayttoonotto

Pura kaikki osat, puhdista ja sitten steriloi osat laittamalla ne 5 minuutiksi
kiehuvaan veteen tai steriloi ne Philips Avent -sterilointilaitteessa. Tama
parantaa hygieniaa.

Kokoaminen

Varmista, ettd tuttipullon tutti on vedetty kokonaan kierrerenkaan lapi
(kuva 1, 2). Aseta AirFree-venttiili pulloon, ennen kuin asetat kierrerenkaan
ja tutin paikalleen (kuva 3).

Varoitus: Jos kaytét didinmaidonkorviketta, varmista, ettd se
e M P

AirFree-venttiili voi

tukkeutua.

Huomautus: Ennen kuin syétat lasta, varmista, etté téytat tutin maidolla
kaantamalla pullon (ja AirFree-venttiilin) ylésalaisin. Kierra sitten pulloa
ruokintaa varten niin, etté AirFree-venttiili osoittaa ylospain lapsen nenén
suuntaisesti (kuva 6).

Philips Avent -pulloja voidaan kayttéd myds ilman AirFree-venttiili.
Puhdistus ja sdilytys

Pese hygienian varmistamiseksi kaikki osat ennen jokaista kdyttokertaa.
Pura kaikki osat jokaisen kayttokerran jélkeen, pese ne lampimalla
saippuavedelld, poista ruuantahteet ja huuhtele osat kunnolla. Jos puhdistat
tutin paan harjalla, puhdista se mahdollisimman varovasti, jotta se ei
vahingoitu. Steriloi Philips Avent -sterilointilaitteessa tai keitd 5 minuuttia.
Varmista, ettd peset kétesi perusteellisesti ja ettd puhdistettujen osien
kanssa kosketuksiin joutuvat pinnat ovat puhtaita. Estd osia koskettamasta
kattilan reunaa, kun steriloit ne vedessa keittamalld. Tama voi aiheuttaa
tuotteessa pysyvid muodonmuutoksia, vikoja ja vaurioita, joista Philips ei ole
vastuussa. Elintarvikevarit saattavat vérjata kupin osia. Téma tuote kestaa
konepesun. Ald aseta tuotetta kuumaan uuniin. Ald anna pullon osien joutua
kosketuksiin hankaavien tai antibakteeristen puhdistusaineiden kanssa tai
aseta osia pinnoille, joilla on téllaisia aineita. Suosittelemme tuttipullon
tuttien vajhtamista 3 kuukauden vélein. Sailytd osia kuivassa, kannellisessa
astiassa. Ald jéta tuttia ja/tai AirFree-venttiilid suoraan auringonpaisteeseen
tai kuumaan paikkaan tai desinfiointiaineeseen (sterilointiliuokseen)
suositeltua pidemmaksi aikaa, koska se voi heikentad naité osia.
Yhteensopivuus

AirFree-venttiili toimii kaikkien Philips Avent -pullojen kanssa lukuun
ottamatta lasipulloja, 60 ml:n Natural-pulloa ja edellisen mallin Natural-
tutteja (kuva 7?. Vaihtotutteja on saatavana erikseen. Lisétietoa oikean tutin
valitsemisesta lapselle saat osoitteesta www.philips.com/avent.

Tuki

Osoitteessa www.philips.com/support on lisétietoja ja tukea tuotteen
kayttamisesta.

Lés alla instruktioner noggrant fére anvéndning. Behdll anvéandarhandboken
och produktforpackningen for framtida bruk.

0 Det &r viktigt att hitta ratt dinaEp:

Vi lér oss alla i var egen takt. Sugteknik &r en fardighet och en
del spadbarn utvecklar den snabbare &n andra. Det &r darfor som
vissa spadbarn kan dra nytta av dinapp 0 “Med flode 1” redan frén
bérjan, innan de gr vidare till Natural Response-dinapparna.

Nar ska jag byta dinapp?

Byt till dinappen "Med flode 1" nér ditt spadbarn tar langre

&n 20 minuter pd sig att dricka 50 ml med Natural Response-
dinapparna. Prova en Natural Response-dinapp med ett hégre
flode om ditt spadbarn leker med dinappen istallet for att dricka
eller verkar frustrerad. Kontakta en lakare eller barnmorska om
problemen vid matning kvarstdr.

AiaBaoTe npooeKTIKG OAEG TIG 03Nyieg Npiv and ) xpron. KpaTAoTe |
TO EYXEIPIdIO XPriONG Kal TN GUGKEUATIa TOU MPOiovToG yia HEMOVTIKT)
avapopa.

0 To va Bpeite TN 0wOTA BNAA gival onpavTIKG:

‘ONol pabaivouye pe To Siko pag pubuo. O Bnhaapog ival pia
EEIOTNTA Kal PEPIKA Pwpd TNV AVANTUOTOUV ypyopdTepa and
GMa. AuTdg €ival 0 AOyog yia Tov 0noio HepIKa Hwpd Lnopel
apxIka va enwpeAnBoly and Tn BnAr "Mpwng Pong” (BnAr 0) npiv
npoxwprioouv aTiG BnAég Natural Response.

MoTe npenel va aAag Tig BnAéc;

AMNGETE o€ BnAr) "TMpwTng Pong" 6Tav To Hwpd 0ag Xpeialetar
nepioooTePo ano 20 AenTa yia va niel 50 ml xpnoiHonoiavTag Tig
OnAég Natural Response. AokipaoTe pia Bn Natural Response pe
uynAOTEPO PUBLO PONG EAV TO HWPO 0aG Naile! e TN BnAr avi va
nivel N gaiverar anoyonTeupevo. Eav eEakohouBolv va unapyouv
SUOKOAIEG OXETIKA JIE TO TAIOWA, ENIKOIVWVACTE PE €vav yIaTpo.

Ta TNV acpaleia kai TV uyeia Tou naidiol cag
MPOEIAOMOIHZH!
- SUVEXEG Kal NaPATETAWEVO MINIAIOPA poPNUATWY Ba NPOKAAETE!
Tepnoova.
- EAéyxeTe navra T Beppiokpacia TG TPOPG NPIV TO TAICKA.
- TleTagre To npoiov pe Ta npdTa onpadia eBopdg i aduvaiac.
- GuAdooETE Ta €EapTAPATA NOU BeV Xpi mkonmouvml Hakpid ano naidid.
- Mn OUVBEETE To NpoioV e O0IVIA, KOPOEAEG, kopdovia fy AuTd HEpn
updopatog. To naidi evoéyetal va otpayyahioTel.
- Mn xpnaiponoieiTe Tig BnA€g TaiopaTog wg niniAa.
- To'Rpo'l'év QuTO NPENEI va XPNOIKONOIETal NAVTa e TNV eNiBAeyn
eviAIka.
Aev GUVIOTATAI Va XPNOIHONOIEITE POUPVO HIKPOKUPATWY yia va EaTaiveTe
®aynTo 1} POPHKATa yia Pwpd. O1 PoUpVol HIKPOKUPATWY HNopEi va
KATACTPEWOUV MOAUTIHA BPENTIKA CUCTATIKG MOU UNGPXOUV OTO PaynTo M
Ta POPRUATA Kal Unopei va npokaAeoouv uynAég Beppiokpaaieg Tonika. Eav
AnOpACITETE VA XPNOIHOMOIEITE POUPVO HIKPOKUPATY, HNV NapaAeineTe
Va avakaTeUETE TO (paynTo A Ta POPALATA GOTE va EA0PANICETE TNV
OHOIGHOP(N KATAVORH) TNG BEPHOTNTAG Kal va ENEYXETE T Beppokpacia npiv
70 0epBipiojia. Na TOMoBETEITE HOVO TO SOXEIO OTOV POUPVO HIKPOKUMATWY,
Xwpig Tov BIdwTO dakTUAIO, TOV agpaywyo AirFree, T BnAr kai To
Kanaki. Mnv enimpénete oTa naidid va naifouv e PIkpa €6apTipaTa  va
NPOXWPOUV/TPEXOUV KPATAWVTAG Ta PNIPNEPO. Na NETATE NAvTa To yaAa nou
anépEIVe 0TO TEAOG ToU TaiopaTog, ENBEwpeiTe To npoiov npiv anod kabe
XPNon Kai TEVTWVETE T BnAn npog kabe kateuBuvan. MeTagTe To NPOIOV pE
Ta NpwTa onpadia eeopdc f aduvapiag.
Aepaywyog AirFree
O depaywyog AirFree diatnpei T BN\ yeparn yaha katd To Taiopa, akdpa
KI OTQV KPATATE TO HNIPNEPS O op&év‘na 6¢on. 'ETOI PnopeiTe va TaileTe
TO Hwpd O 6pBia BEOT), NPOKEILEVOU Va HEIGVETal N KATAnoon aépa. AuTo
BonBa aTov MepiopIoHO CUVNBITHEVMY NPOBANHATWY NOU napaTtnpouvTal
KaTa TO TAIOPA, OUNNEPIAAUBAVOLEVNG TNG KATANOONG aépa kai TNG
naAivépopnang.
Mpiv ano Tnv np&Tn Xpnon
AnoouvappohoynoTe OAa Ta pépn, kabapioTe Kai OTN GUVEXEID
anooTEIPOOTE TA EEAPTALATA TOMOBETWVTAG TA O BPACTO VePO yia 5 AenTd
1} ANOOTEIPWOTE Ta XpnoiponoiwvTag anoaTelpwtn Philips Avent. Me autov
Tov TPONo SIaCPANCETE TV UYIEVN.
Zuvappohoynon
BeBaiwBeite 0TI N OnAA €ival owoTa Tpapnypévn TeAeiwg péoa and Tov
BidwTO dakTUNIO (EIK. 1, 2). TonoBeTnoTe Tov agpaywyo AirFree oo
Fglpn%.)é npoTOU GUVAPHONOYATETE TOV BIBWTO JAKTUAIO Kal T BnAn
IK. 3).
Npozidonoinon: ‘OTav yiveral N npogToipacia TnG BPEPIKNG TPOPRG,
va Bep TE OTI £XEl S1aAUBEi OAGKA 1 N0COTNTA TNG TPOPIG,
@OTE va PNV Ppakel o agpaywyog AirFree.

Snueiwon: Npiv TdioeTe To pwpo oac, BeBaiwbeiTe O yepileTe TN BNAN pe
YaAa €xovTag yupioel avanoda To nIunePo (e Tov aepaywyo AirFree). St
OUVEXEID, NEPIOTPEYTE TO UMIKMEPO YIa TO TAIOHA ETOI WOTE O AEPAYWYOG
AirFree va €ival OTPAPPEVOG MPOG Ta NAVW, EUBUYPAPHICHEVOG HE TN HUTH
ToU pwpol (Eik. 6).

Ta pripnepo Philips Avent pniopouv eniong va xpnaiponoin8ouyv Xwpig Tov
agpaywyo AirFree.

KaBapiopog kar anoBrkeuon .

KaBapioTe 0Aa Ta eEapTipaTa npiv and kade xpron yia T diacpaiion

™G uyieviic. Mera ano kade xpnon, anoouvapiohoynaTe 6Aa Ta pépn,
MAUVETE Ta o€ £0TT) 0ANOUVAOA, APAIPETTE TUXOV UNOAEIUHATA GaynTol
ka1 EeByaATE Ta kaAa. EGv xpnoiponoleite BoUpToa yia va kaBapioeTe Tv
akpn TNG BNAAG, kabapiaTe TNV 000 TO BUVATOV IO NPOCEKTIKA Yia va
ano@UYETE (NUIEG. 2TN OUVEXEIQ AMOOTEIPOATE Ta XPNOIHOMOIOVTAG Evay
anooTelpwTn Philips Avent 1§ BpaaTe Ta yia 5 Aentd. BeBaiwBeite OTI nAéveTe
noAU kaAa Ta xépia oag Kai OTI ol ENIPAVeEG ival kaBapeg npiv anod Ty
€nagi e anooTelpwpéva eEapTrpaTa. Kata Ty anoaTeipwon e Bpacto
VEPO, NPOCEETE (DOTE Ta EEAPTAHATA Va UV AKOULNOUV OTIG MAEUPEG TOU
BpacTrpa. AuTo pnopei va NPoKaAETE! avenavopBwTn Napapopewan,
@Bopa i BAGBN aTo npoidv yia T onoia n Philips dev péper kaplia
€UBUVN. O XpWwOTIKEG OUGIEG ANb Ta TPOPILA NOPET va anoxpwpaTioouv
Ta eEaptipaTa. Autd To Npoiov eival a0PAAEG yia MAUVTAPIO nidTwV.

Mnv TonoBeTeiTe To NPoidv ae {eaTO PoUpvo. Mnv QEPVETE Ta eEapTAKATA
TOU HNIPMEPO OE ENAPT HE ) T TONOBETEITE O EMIPAVEIES P SIABPWTIKA
1} avTIBaKTNPIBIaKA KABAPIOTIKA. ZUVIGTATAI 1) QVTIKATAOTACN TWV BNAGV
ava 3 prjveG. GUAAOOETE Ta EEAPTAKATA OE OTEYVO, KAAUPPEVO JOXEID.
Mnv agrvete T BnAf r/kai Tov aepaywyo AirFree va ekTiBevtal e

Gpeon nhiakn akTivoBoia A nnyr BeppOTNTAG Kal PNV Ta aQrveTE péaa
€ anOAUHAVTIKG UYPd yia NEPIOOOTEPN (BPA N TN OUVIOTWHEVR, KABMG
evdEXETaI va NpokANBouv aAoIOEIG oTa €EapTAaTa.

ZupBarotnTa X X

o] uspavw\{éq AirFree AeiToupyel e OAa Ta }mlunapb Philips Avent, ekTog
anod Ta yuakiva pmipnepd, Natural pripnepo 60 ml kai ekTog ano Tig
OnAég Natural naAaioTepng oxediaong (Eik. 7). O1 BnAég avTikardoTaong
nwhoUvTal EexwpioTd. [a va PABETE NEPIOOOTEPA OXETIKA HE TNV EMAOYN
NG KaTaAANANG BNANG yia To HwPO 0ag, ENICKEPTEITE pag aTn dieuBuvon
www.philips.com/avent.

Ynoothpign

AV XpEIA(eaTE UNOOTNPIEN 1 MANPOPOPIES, ENOKEPTEITE Tr dleUBUVON
www.philips.com/support.

BbJITAPCKU

TpoyeTeTe BHUMATENHO BCUUKW MHCTPYKLMW Mpeay ynotpeba. 3anasete
PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTp€6VITEJ'I$| 1 ONakoBKaTa Ha NpoAyKTa 3a Ghﬂeu-ll’l
CrpaBKy.

0 I p Ha np POH € BaXKHO:

Bceku OT Hac yun CbC cBoe COBCTBEHO TeMno. CyyeHeTo e yMeHme
1 Hsikon 6ebeta ro passueat no-61p30 OT Apyru. ETO 3a0 Hsakon
6ebeTa MbpBOHaYaNHO MOXE A1a Ce Bb3MON3BaT OT Halms 61bepoH
,[10TOK 32 HoBOpoAeHH” (61bepoH 0), Npeav Aa NPeMMHaT KbM
61bepoHuTe ,Natural Response”.
Kora Tpsibsa aa cMeHs 6ubepornTe?
IMpeMuHeTe KbM BMBEPOH ,MOTOK 33 HOBOPOAEHK”, KOraTo
6e6eTo By ce Hyxnaae ot noseye oT 20 MUHYTH, 3a Aa U3nne
50 mn, ¢ 6ubeponuTe ,Natural Response”. OnuTalite 6ubepoH
4Natural Response” ¢ no-ucok aebuT, ako 6ebeto Bu cut urpae
C 61bepoHa, BMECTO /ja Nue, WK U3rTexaa pasoyapoBaHo.
AKO NpoAbMKaBaTe /1a CpellaTe 3aTPyAHEHMUS C XPAaHEHETO,
KOHCYNITUpaliTe Ce CbC 37paBeH CneLManucT.

3a HOCTTa U 3Ap Ha nere

BHUMAHME!

- HerpexbCcHaTOTO 1 MPOABLMKUTENHO CMyKaHe Ha TEYHOCTY Liie A0Beae
[0 Kapuec.

- BuHaru nposepsiBalite TeMnepaTypaTa Ha XpaHaTta Npe XpaHeHe.

- MaxBbpneTe npyu MbpBuTE NPU3HALIM Ha yBPEXAaHe Uk fedekT.

- CbXpaHsiBaiiTe KOMTMOHEHTUTE, KOUTO He Ce U3M0M3BaT, U3BbH obcera
Ha feLa.

- Hukora He npuKpensitTe KbM WHYPOBE, MaHAENKM, AaHTENN i
cB06OAHN YacTu OT Apexu. [leTeTo Moxe Aa 6bae yayLueHo.

- Hukora He u3non3gaiTe 61uBepoHi 3a XpaHeHe KaTo G1bepoH-3abranka.

- BuHaru U3non3saiite To31 NpoAYKT NOA HAA30p Ha Bb3PACTHU.

He e npenopbynTeNnHo a M3non3saTe MUKPOBbLIHOBa dypHa 3a

noArpsiBaHe Ha 6ebellkn XpaHu 1 HanuTk1. MUKPOBBLAHOBUTE (ypHM

MOraT /ja YHUILOXAT LIEHHI XPaHUTENHN CbCTaBKM B XpaHUTe/HanuTkuTe

1 a A0BEAAT [0 NOKANM3MPaHM BUCOKM TeMnepaTypu. AKO pelunTe aa

3rion38aTe MMKPOBB/HOBATa, Ce MorpukeTe Aa pa3bbpkaTe 3aTor/ieHaTa

XpaHa/HarnuTKa, 3a a NoCTUrHeTe PaBHOMEPHO pasripezeneHie Ha

TeMmniepaTypaTa, ¥ NpoBepsiBaiiTe TeMnepaTypaTa Npev cepaipaHe.

MocTassiiTe CbAa B MUKPOBBIHOBATa hypHa 63 BUHTOBMSI NPbLCTEH,

BeHTUNa AirFree, 6ubepoHa 1 kanaukaTa. He no3BonsBsaiite Ha Aeua Aa cv

WrpasT C Masnku 4actu, HUTO Aa B'pr)lT/TM"IaT, AOKaTO u3nonsear 6‘/TW'IKM.

BuHarv u3xBbprisiiTe KbpMaTa, KOSITO € OCTaHasa cnefj XpaHeHeTo. Mpeau

BCsika ynoTpeba npoBepsiBaiiTe v ApbrHeTe 61bepoHa 3a XpaHeHe BbB

BCUUKM MOCOKY. VI3XBbPrIETe NPy MbPBUTE NPU3HALIM Ha YBPEXaHE Wn

nedexkT.

BeHTun AirFree

BeHTunbT AirFree noaabpxa 6ubepoHa MbeH ¢ MAsSKo A0pH Korato

6yTunkaTa ce AbpXu XOPU30HTaNHO. ToBa NO3BONSBA U3MpaBeHa No3uLms

3a XpaHeHe Ha 6e6eTo, 3a Jja ce HaMan NOr/TbLIAHETO Ha Bb3AyX. Taka ce

For ditt barns sékerhet och hilsa

VARNING!

- Aﬁtlflricka ur nappflaska oavbrutet och under lang tid kan ge upphov

till karies.

Kontrollera alltid vétskans temperatur innan matning.

- Kasta vid forsta tecken pd skador eller slitage.

Férvara alla komponenter som inte anvénds utom rackhdll for barn.

- Sétt aldrig fast i band eller I6sa delar pé kléderna. Det kan innebara
stryprisk.

- Anvand aldrig dinapparna som trostnappar.

Produkten ska alltid anvéndas under uppsikt av en vuxen.

Vi rekommenderar inte att du varmer upp mat eller dryck till spadbarn i en

mikrovagsugn. Mikrovagsugnar kan forstora viktiga naringsémnen i mat

och dryck samt skapa ojamnt férdelad hég temperatur. Om du anvander

en mikrovégsugn ska du alltid vara noga med att réra om den uppvirmda

maten och drycken s8 att vérmen fordelas jamnt. Kontrollera dven

temperaturen fore servering. Placera enbart behdllaren i mikrov8gsugnen,

inte skruvringen, AirFree-ventilen, nappen eller locket. L&t inte barn leka

med sma delar, eller g&/springa nér de anvander flaskor. Kasta alltid bort

brostmjolk som blir 6ver efter en matning. Inspektera fore varje anvandning

och dra matningsnappen i alla riktningar. Kasta vid forsta tecken pé skador

eller slitage.

AirFree-ventil

AirFree-ventilen gor att nappen alltid &r fylld med mjolk vid matningen, &ven

nér flaskan hélls T horisontellt l&ge. Det gor att du kan mata ditt spadbarn i

upprétt stallning och pé s& sétt minska méngden Iuft som barnet fér i sig.

Detta hjalper till att minska vanliga problem vid matning, inklusive gaser

och uppstétningar.

Fore forsta anvandningen

Ta isdr alla delar. Rengér och sterilisera sedan delarna genom att placera

dem i kokande vatten i fem minuter eller sterilisera dem med en Philips

Avent-sterilisator. Detta sakerstéller hygienen.

Montering

Kontrollera att matningsnappen har dragits upp helt genom skruvringen

(bild 1, 2). Placera AirFree-ventilen i flaskan innan du sétter pd skruvringen

och nappen (bild 3).

Varning: Om du anvénder brostmjolksersittning maste du

sﬁkerst'?'llla att pulvret har 16sts upp s att AirFree-ventilen inte

tapps till.

Obs! Innan du ger barnet mjélk ska du se till att nappen fylls med mjolk
genom att vanda flaskan (med AirFree-ventilen) upp och ned. Rotera sedan
laskan sd att AirFree-ventilen pekar upp&t mot barnets nésa (bild 6).

Philips Avent-flaskor kan ocksé anvandas utan AirFree-ventilen.
Rengoring och forvaring

Rengor alla delar fore varje anvéndning for att sékerstélla hygienen.

Efter varje anvandning ska du ta isér alla delar, tvitta dem med varmt
vatten och diskmedel, ta bort matrester och skolja dem noga. Om du
rengdr matningsnappens topp med en borste, rengdr sé forsiktigt som
mdjligt for att forhindra skador. Sterilisera sedan delarna med en Philips
Avent-sterilisator eller i kokande vatten i fem minuter. Var noga med

att tvétta handerna och se till att alla ytor &r rena innan de kommer i
kontakt med steriliserade delar. Se till att delarna inte vidror sidorna

pé kastrullen nér du steriliserar dem i kokande vatten. Det kan leda till
deformering, defekter och skador som Philips inte kan héllas ansvariga for.
Férg i mat kan missfarga delarna. Den hér produkten kan maskindiskas.
Placera aldrig produkten i en varm ugn. L&t inte flaskans delar komma

i kontakt med ytor som har rengjorts med slipande eller antibakteriella
rengdringsmedel. Vi rekommen(ferar att du byter ut matningsnapparna
var tredje manad. Forvara delarna i en torr dvertéckt behdllare. Forvara
aldrig en matningsnapp och/eller AirFree-ventil i direkt solljus, i vérme och
lémna den inte heller i desinfektionsmedel (steriliseringsldsning) langre &n
rekommenderat, eftersom det kan forsamra delarnas funktion.
Kompatibilitet

AirFree-ventilen fungerar med alla Philips Avent-flaskor utom glasflaskor,
60 ml Natural-flaska och med undantag for Natural-dinappar i foregdende
design (bild 7). Ersattningsnappar séljs separat. Om du vill ha mer
information om hur du valjer ratt napp for ditt barn kan du besoka
www.philips.com/avent.

Support

Om du behdver support eller information kan du besoka oss pd
www.philips.com/support.

PUCKBT OT YECTO CpelLaHin NPoBIeMM NPy XPaHeHe, BRIIOYUTENHO
rasose 1 pedrykc.

Mpeav nbpBata ynotpe6a

Pasrno6ete BCUUKM YacTy, MOYMCTETE U ClIeA TOBa CTepunmMmMpane
4acTuTe, KaTo M1 MoCTaBuTe BbB BPANA BOAA 3a 5 MUHYTH, MW
CTepunumpalite ¢ nomolUTa Ha crepunmsartop Philips Avent. Taka e
OCUrypuTe XUriieHa.

Crno6sBaHe

YBeperte ce, Ye 6UBEpOHBT 3a XpaHeHe e U3AbpraH AoKpalt npe3 npbeTeHa
3a 3aBuHTBaHe (dur. 1, 2). MocTasete BeHTUNa AirFree B GyTunkaTta, npean
na crnobuTe BUHTOBMS NPbCTEH 1 6ubepoHa (dur. 3).

Mpeaynpexaenue: AKO NPUroTBATE aganTMPaHoO MAAKO, ce
NIOrpUETE LAIOTO CyX0 MJISIKO Aa Ce Pa3TBOPY Hamb/HO, 3a Aa He
3anywmu BeHTuna AirFree.

3abenexka: Mpean Aa HaxpaHuTe 6e6eTo, ce yBepeTe, Ye CTe HambaHUN
61bepoHa ¢ MNISIKO, kaTo 06bpHeTe WHLeTo (C BeHTUNa AirFree) Hagony.
Cnez ToBa 3aBbpTeTe LWNLIETO 33 XpaHeHe, Taka ye BeHTUNbT AirFree fa
COYM Harope, B eaHa IMHUS € Hoca Ha BalweTo 6ebe (dur. 6).

LnweTata Philips Avent moraT Aa ce u3non3sar u 6e3 BeHTuna AirFree.
MouncTBaHe u CbxpaHeHne

TMouncTeTe BCUUKM YacTU Npeav Besika ynoTpeba 3a ocurypsiBaHe Ha
xurveHa. Cnep BCsika ynoTpeba pasriobeTe BCUUKM YacTi, U3MUiiTe C Tonna
CcanyHeHa BoJa, OTCTPAaHETE XPaHUTENHUTE OCTATbLY 1 U3NNaKHETe 06UTHO.
AKo M3non3BaTe YeTka 3a NOUMCTBaHe Ha BbPXa Ha 61bepoHa 3a XpaHeHe,
TO MOYMCTETE BL3MOXKHO Hail-BHUMATENHO, 3a A1a u3GerHeTe nospesa.
Cneg ToBa CTepunM3upaiiTe C nomMoLuTa Ha crepunusatop Philips Avent
WM M3BapsiBaiiTe BbB BOAA 33 5 MUHYTU. HempemeHHO M3MUBaiiTe pblieTe
C11 CTapaTenHo 1 BHUMaBaliTe NOBbPXHOCTUTE /1a Ca YNCTY NPeaM KOHTaKT
CbC CTEPUNMU3VPaHK KOMTMOHEHTH. 10 BpeMe Ha CTepunu3auumsTa ¢ Bpsiia
BO/ja He N03BO/ABANTE YacTUTe Aa IOKOCBAT CTPaHaTa Ha TeH/pepara.
ToBa MOXe Jla MPU4MHN HeronpasuMa aecopMaiys, AedekT uv nospeaa
Ha npopykTa, 3a kouTo Philips He Hocy 0TroBopHOCT. OuBeTUTENM 38
XpaHa MoraT /i npeu3BMKaT 06e3LBETsIBaHE Ha YacTuTe. To31 NpoayKT
€ MoAX0/ALLY 33 ChAOMUANHA MalnHa. He nocTassiiTe npoaykTa B 3arpsta
typHa. He nossonsiaitTe yactuTe Ha ByTunkata Aa ce AONMPAT U He

T NoCTaBsliTe BLPXY MOBBPXHOCTY C abpasvBHI UM aHTUGaKTepUanHmu
npenapaty 3a nouncTBaHe. MpenopbyBaMe Aa cMeHsiTe GuBepoHuTe 3a
XpaHeHe Ha BCeku 3 Mecella. CbxpaHsiBaiiTe yacTuTe B Cyxa 3aTBOpeHa
KkyTusi. He ocTaBsiiTe 616epoH 3a xpaHeHe, HUTO BeHTUN AirFree Ha

npsika CTbHYEBa CBETNIMHA UM Ha FOPeLLo MACTO W He 1 OCTaBsiiTe B
[NE3VH(EKTAHT (CTEpUNM3NPALL PasTBOP) NO-ABLATO OT MPENOPbYBAHOTO
BpeMe, Thil KaTo TOBa MOXE /1a HaMa/u 3/paBuHaTa Ha YacTuTe,
CnBMecTUMOCT

BeHTunbT AirFree e cbBMeCTUM C Bcuukm Lmweta Philips Avent, ¢
U3KNIOYEHNe Ha CTbKNeHUTe WiileTa, WwiweTo 60 ml/2 oz Natural n
6nbepoHuTe Natural ¢ npeaunwuHus Au3aiiH (dur. 7). PesepsruTe 61bepoHm
Cce npeanaraT OTAeNHO. 3a /1a HayuuTe roBeye 3a u36opa Ha MOAXOAAILMS
61bepoH 3a Balweto 6ebe, nocetete HN Ha www.philips.com/avent.
Moaapbxka

AKo Ce Hy)aaeTe oT MHhOpMaLMs UM NOAAPLXKa, noceTeTe
www.philips.com/support.

BHuMaTenHo npounTajTe rv cute ynatctea npeg ynorpeba. Yysajre ro
NPUPAYHUKOT 3@ KOPUCHUKOT U NaKyBakeTO Ha NPOM3BOAOT 3a UAHA
pecepeHLa.

0 Ba)HO e fia ja HajaeTe npaBunHaTa Uywna:

CuTe yumMe Co ConCTBeHO Temmo. LinuareTo e BewwTnHa, a Hekou
6ebutba ja passueaat Nobp3o of ApyruTe. 3aToa Hekon bebuba
NPBUYHO MOXeE Ja MMaaT KOPUCT Off HalaTa LyLyna ,Mps npoTok”
(Llyuna 0) npen aa npemuHat Ha UyumTe Natural Response.

Kora Tpeba Aa rv CMeHaM LyuuTe?

Mpedpnete ce Ha Uyunata ,Mps NpoToK” Kora Ha BawweTo 6ebe My
Tpebaart nosexe og 20 MUHYTH 3a Aa ucrive 50 ml KopucTejku rn
uyunute Natural Response. Mpo6ajTe ja uyunata Natural Response
o noroneMa 6p3vHa Ha NPOTOK aKo BalweTo 6ebe cu urpa co
LiyLnata HaMecTo Aia nue unm ako urneaa Gpycrpupaqo. Ako
NpoJ0MXaAT TELKOTUNTE OKONY XpaHeHEeTo, NOCOBETYBajTe Ce CO
3/IpaBCTBEH PabOTHMK.

3a " jeto Ha
NMPEAYNPEAYBAHE!
- ocTojaHOTO M AOATO LMLake TeYHOCTU NPEeAN3BIUKYBa pacunyBakbe

Ha 3abuTe.
- Cekoralu npoBepyBajTe ja TeMnepaTypaTa Ha XpaHaTa npez XpaHereTo.
- OpneTe ja Npu NPBUTE 3HaLW Ha OWITETYBake N OCNabyBarbe.
- [lenoBuTe TO He Ce KOPUCTAT, YyBajTe M HaaBop oA A0(ATOT Ha AeLia.

nere

- Hukoralu He npukadyBajTe 3a Kabnu, eHTH, BPBKU UM CNOGOAHM
ZienoBy Ha obnekara. [leTeTo Moxe Ja ce 3ajasit.

- Hukoralu HeMojTe A r1 KOPUCTUTE LyLyUTe 32 XpaHerbe Kako LiyLy
3a CMUpYBatbe.

- Cexorall KOpUCTETe ro 0BOj MPOU3BOA MOZ Ha/A30p Ha BO3PaCcHN uLa.

He ce npenopadyBa 3arpesatbe Ha bebellkaTa xpaHa v nujanauy Bo

MiKpoBpaHoBa redka. MukpobpaHoBUTe MOXe Aa YHUIITAT HEKOM BpeHN

XpaHNWBM MaTepun BO XpaHaTa/nujanaunTe, a MOXe 1 Aa np T

Mepen neplwMM BUKOPUCTAHHAM

Bin'eaHaliTe BCi YaCTWHM Ta NPOKUN'ATITL iX Y BOAI NPOTATOM 5 XBUNMH abo
npocTepunisyiite B crepunisatopi Philips Avent. Lie noTpi6Ho Anst ririeHn.
36upaHHs

TMepeKoHaiiTecs, o COCKy ANS roAyBaHHS MOBHICTIO MPOCYHYTO Yepe3
KirnbLie 3 OTBOPOM, sIK NOKa3aHO Ha pUCyHKy (puc. 1, 2). Meplu Hix
BCTAHOBYUTY KiNbLie i3 COCKOIO, BCTaBTe B MAslLedKy knanaH AirFree (puc. 3).

BMCOK TeMMepaTypi BO O/PeaeHM eNoBu. AKO Ce OIyuuTe Aa KOpUCTUTE
MUKpoBpaHoBa nevka, 0cobeHo BHMMaBajTe Aa ja MeluaTe 3arpeaHata
XpaHa/nujanaum 3a Aa ce obe3bean paMHoMepHa pacnipeaenta Ha
TONAWHaTa 1 NpoBepyBajTe ja TemMnepaTypaTa npea Aa ja nocnyxure
xpaHata. CTaBeTe ro CaoT BO MUKkpobpaHoBa caMo 63 npcTeHoT 3a
HaBpTyBatbe, BEHTUNOT AirFree, LiyLnaTa v kanayeto. He no3sonysajte
[AeLiaTa /1a C1 Urpaat co ManuTe AenoBM WM Aa OAaT/TpuaaT Aojeka

T1 KOPUCTAT LWMLLMHbaTa. [ocne XpaHerbeTo, NPeoCcTaHaToTo MajunHo
Mneko cekoralu Tpeba Aa ce dpna. MposepeTe Npen cekoe KOpUCTere 1
noBrieyeTe ja LyLnata 3a XpaHerbe BO CuTe Hacoku. dpnete ja npu npsute
3HaUV Ha OLTeTyBatbe UK ocnabysatbe.

BeHtun AirFree

Bextunor Airfree ja Apxu LyLnata nofHa co MIEKO 3a BpeMe Ha
XPpaHereTO, APy 1 KOra LWMILETO Ce APXM XOPU30HTanHo. Toa noMara 3a
OfipXyBatbe M1CnpaBeHa nonox6a 3a xpaHete Ha BalueTo 6ebe, co Len aa
Ce HaMany ronTakeTo Bo3zyX. Toa NoMara /ia ce HamanaT BoobuyaeHuTe
npobnemmn Npu xpaHerbe, Kako LUTO Ce racoBuTe 1 pednykcoT.

Mpen npsara ynotpe6a

PacknoneTe ru cute JenoBu, MCHUCTETE M 1 CTEPUAM3MpajTe M BO Boja
LUTO BpUe 5 MUHYTW UK KOPUCTETE ro CTepunmn3aTopoT Ha Philips Avent.
Co Toa ce 0be3beaysa xurieHa.

CknonyBate

OcurypeTe ce Aeka LyLyiaTa 3a XpaHetbe € LEOCHO NPOBNeyeHa H13
NPCTEHOT 3a HaspTyBatse (Cn. 1, 2). MocTaseTe ro BeHTUNOT AirFree Bo
LWMLIETO NPef| Aa M CTaBuTe NPCTEHOT 3a HaBpTyBarbe U Lyunata (Cn. 3).

Mpeaynpenaysatbe: Ako noaroTeute (opMyna, ocrypere ce aexa
¢opMynaTa e LenocHo pacTeopeHa 3a fla nsberxere Ha

06ep LLlo6 He 3a6uTK knanaH AirFree, nig yac npuroTyBaHHs
CyMilui cTeXTe 3a TUM, 106 BOHA NOBHICTIO PO3YMHMNACS.

MpuMiTka. Mepea roayBaHHSM AUTUHW NEPEBEPHITL NISLIEYKY (3 knanaHoM
AirFree) noropu AHOM, W06 COCKa 3amnoBHUNAC MONOKOM. [lani NOBEPHITL

nAsWeYKy Ans rofyBaHHs Tak, Wwob knanaH AirFree nia yac roayBaHHs 6ys
CrpsiMOBaHMIA yropy Ta nepebysaB Ha OAHiii NiHii 3 HOCOM AUTUHM (puC. 6).

Mnsiweuky Philips Avent Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH 6e3 knanaHa
AirFree.

YnwieHHs Ta 36epiraHHs

MuifTe BCi YacTUHW nepea KOXHUM BUKOPUCTaHHsM. Lie noTpi6Ho Ans
ririenu. Micns KOXHOrO BMKOPUCTaHHS po36upaiiTe BCi YaCTUHM, MUIATE iX
TENno BOAOIO 3 MUMOM, BUAANsIATE GyAb-sIki 3aMULLKV Xi Ta peTesbHO
MoNoLYiTh. SKLO BU BUKOPUCTOBYETE LLITKY ANS OYMLLEHHS KiHYMKa COCKN
A1l TOAYBaHHSI, OUMLLYIATE HOro SIkoMOra 0BepexHilLe, Wob YHUKHYTH
NOLWKOKeHb. [pocTepunisyiiTe YacTHu B cTepunizaTopi Philips Avent
ab0 npokuN'aTiTh iX y BOAI NPOTAroM 5 XBUAMH. MepLu Hix TopkaTich
NpOCTEPUNI30BaHMX YaCTUH, A06pe BUMMITE pyKu 1A nepeBipTe, Uu NOBepXHi
yucti. Mg vac cTepunizallii cTexTe, WOG iHWI YaCTUHK He TOpKanucs
CTIHOK EMHOCTI. IHaKLLe Lie MOXe NPU3BECTU A0 HE3BOPOTHOI AechopMaLlii,
nosisi fiedpeKTiB Yu NOLIKOKEHHs BUPoBY, 3a siki Philips He HecTume
BiANOBiAaNbHOCTI. XapyoBi 6apBHUKM MOXYTb CMIPUUMHUTY 3MiHY KONbOPY
CKNMaRoBux Habopy. Llei BUPIG MOXHA MUTI B NOCYAOMMIHIN MaLUMHI.

He cTaBTe BUpi6 y po3irpiTy niuky. He cTaBTe YacTUHW NAsILLIEYKN Ha
NOBEPXHi 3 aHTMbaKTepianbHUMK UM abpasuBHUMI MUIOYMMI 3acobamu
Ta He TOPKatTeCH HIMI TakiX NOBEPXOHb. PaaMo MIHATM COCKM AN
roflyBaHHs KOXHi 3 Micsui. 36epiraifTe YaCTUHI B CyXiil 3aKpUTili EMHOCTI.

BeHTUnoT AirFree.

3abenewka: Mpea Aa ro HaxpanuTe 6e6eTo, nposepeTe Aany ke ja
Hano/HWTe LiyLy1aTa co MIeKo 3aBPTyBajKi ro LWHILETO (CO BEHTANOT
AirFree) Haonaky. [0T0a 3aBpTETE o WLIETO 33 XPaHerbe Taka WTo
t(sglﬁggor AirFree ke 6upe 3aBpTeH Harope, BO IMHMja Ha HOCOT Ha 6e6eTo

LWnwwrbata Philips Avent Moxe Aa ce kopucTat v 6e3 BeHTUnoT AirFree.
Yucremwe u cknapmpare

YucTeTe rv cuTe AeN0BM Npef] CeKoe KOUCTEHbE 3a Jla Ce OAPXM COOABETHA
XurveHa. 1o cekoe KOpUCTEtbE, PAcK/IONETe M CUTe [ENoBM, U3MUITE M BO
Tonna HacanyHeTa Bojja, OTCTPaHeTe v oCTaToLMTe Of XpaHa v TeMenHo
u1cnnakHeTe ru. AKo KOPUCTUTE YeTKa 3a YNCTErbE Ha BPBOT Ha LiyLnata
3a XpaHerbe, YNCTETE ja WTO € MOXHO NOBHUMATENHO 3a /1a n3berxete
owTeTysatbe. MoToa, CTepunManpajTe Co Bpuerse BO BOAA 5 MUHYTH

WK KOpUCTETE ro CcTepunn3atopoT Ha Philips Avent. Ocurypete ce aexa
paLeTe By Ce TEMENHO U3MUEHN 1 /ieka MOBPLUIMHUTE Ce YUCTY Npea Aa

Ce 7JonpaT Co CTepUNM3NPaHKTE AeNoBM. 3a BpeMe Ha CTepUNN3MParbeTo
€O Bpyerbe BO BOJ, BHUMABA]TE AENOBM Ja He I JonupaaT SAoBuTe

Ha TeHllepeTo. Toa MoXe /ja NPe/u3BMKa HeMoBpaTHM AedopMaLivi Ha
npou3BOA0T, AedeKTI UK owTeTyBaka 3a kon Philips He e oaroBopeH.
BouTe 3a XxpaHa MOXe Aa ja npomeHat 60jaTa Ha AenosuTe. OBOj NPOU3BOA
MOXE /1a C& YUCTM BO MalliHa 33 MUetbe CafloBu. [POU3BOAOT He ro
CTaBajTe BO 3arpeaHa pepHa. He 403B0NyBajTe AeN0BUTE Of WULIETO Aa
[0jAaT BO KOHTAKT MW /ja Ce CTaBaT Ha NOBPLUMHM CO aHTUOAKTEPUCKM
1nv abpasvsHy CPeAICTBa 3a UnCTerbe. MpenopayysaMe Aa ce 3aMeHysaaT
LiyLMTE 33 XpaHerbe Ha cekon 3 MeceL. YyBajTe rv AenoBuTe BO CyB,
NOKpHeH cajl. He u3noxysajTe rv LyLyiaTa 3a XpaHere 1/Unn BeHTUNOT
AirFree Ha MpeKTHa COHYEBA CBET/IMHA WW TOMIMHA UK He OCTaBajTe M
BO CPEACTBO 3a Ae3nHG ja (pacTeop 3a cTep ja) nogonro oa
nperopa“aHoTo 3aToa LUTO Toa MOXe /a r1 ocnabu fenosue.
KomnaTtubuntocr

Bentunor AirFree dyHkuMoHMpa co cuTe Wuwmkba Ha Philips Avent, oceH
CTakneHn Wuwmkba, wiwwe Natural oa 60 ml/2 oz u ocseH uyunm Natural
Of MPETXOAHKOT Au3ajH (Cri. 7). Pe3epBHUTE LyLv Ce AOCTarnHN OAAENHO.
3a ;1a no3HaeTe roseke 3a M36MParbeTo Ha MpaBiHaTa Lylna 3a BaleTo
6e6e, onete Ha www.philips.com/avent.

Mopapwka

Axo Bu Tpeba noaapiuka, oaete Ha www.philips.com/support.

lMepen ncnonb3osaHWeM BHUMaTENbHO npoquaFﬁe BCE WHCTPYKLUWK.
CoXpangTe PYyKOBOACTBO NONb30BATENSA U YNAKOBKY U3Aenna Ans
AabHENLLEro UCnonb30oBaHUsA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOIO MaTepuana.

0 Ba)KHO HaNTH NOAXOASALLYHO COCKY:

Bce Mbl yunmcs B cBoeM cobCTBEHHOM puTMe. Cocaue sBnseTcs
HaBbIKOM, KOTOPbIIf Y HEKOTOPbIX AleTelt pa3BUBAETCs BbicTpee,
YeM y /pyrux. BoT nouyeMy HEKOTOPLIM Manblluam CHavana MoxeT
6biTb NoNe3Ha cocka Mepebiii NoTok (cocka 0), mpexae yem
nepexoauTb Ha cocku Natural Response.

Korpia cneflyeT MeHsiTb Cocki?

Ecnm npu ucnonb3osanum cocok Natural Response Batuemy
Manbiwy Tpebyetcs 6onee 20 MUHYT, 4TOBbI BBINUTL 50 M7,
nepeiiauTe Ha cocky Mepsbiii NoTok. Ecnn Baww pebeHok urpaer ¢
COCKOW BMECTO TOrO, 4TOBbI MUTb, WM BbITNSAUT PACCTPOEHHBIM,
nonpobylite ncronb3osark cocky Natural Response ¢ 6onee
BbICOKO/ CKOPOCTbIO NOTOKA. EC/IN CIOKHOCTM C KOPMAEHMEM
CcoXpaHsiloTCs, 06paTUTeCh K Bpauy.

Tb U P
NPEAYNPEXXAEHUE
- He cnepyeT cMaunBaTb COCKY/HOCUK B Cajkoit XUAKOCTM i
NeKapCTBEHHbIX Mpenapatax, 3T0 MOXKET NPUBECTU K kapuecy 3y60B y
pebeHka.
MNepen kopmieHrem 06s13aTeNbHO NPoBEPSITE TEMNEpaTypy NUTaHW.
- Tpy nepsbix Np13Hakax NOBPEX/AEHN WM U3HOCA U3AeN1e HeoBXOAMMO
3aMEHUTb.
- Hevncrnonb3yeMble YacTvt M3Aemnst XpaHuTe B HEAIOCTYMHOM AIst AeTelt
MecTe.
- He BewaiiTe 13nenne Ha WHyPbI, IEHTbI, WHYPKI WK CBOGOAHbIE AETanM
0AeXAbl. ITO MOXET NPUBECTM K YAyLIEHNIO pebeHka.
- Hvkorpa He ucnonb3yitte cocku Ans GyThinoyek B KayecTse MycTbillek.
- W3penue cnepyet ncnonb3osath Moj KOHTPONEM B3POC/bIX.
He pekoMeHayeTCs Cnonb30BaTh MAKPOBOHOBYIO Mevb ANS NoAorpesa
HamN1TKOB WA NUTaHNA ANs Manbllwa. MAKPOBOHBI MOryT paspyluaTb
LieHHbIe NUTaTeNbHbIE BELeCTBa B NPOAYKTaX 1 HanMTKax, a Takke
BbI3bIBaTb HEPABHOMEPHIV Harpes. ECM Bbl petwniv ucnonb3osatb
MUKPOBOJTHOBYIO MeYb, 6y/ibTe 0COBEHHO BHUMaTesbHbI 11 pa3MelnBaiiTe
HarpeTble NPOAYKTbI UMW HAaNUTKK, 4TO6bI 06eCneynTb paBHOMEPHOE
pacripezienieHve Tenna, 1 NpoBepsiiTe TeMnepaTypy NepeA nofayeli Ha
cTon. Momelualite ByTbINOUKY B MUKPOBOHOBYIO Neyb 63 huKcupyloLLero
KOmbUa, knanaHa AirFree, Cocky W Kpblwku. He no3sonsiite 4etaM urpatb
C MEJIKUMU AETANSMM U34ENNa MU NONb30BaTbCA ﬁyTbInOHKaMVI BO BpeMs
XopbBbl Wn bera. Beerpia BbinMBaliTe OCTaTKY MOIOKa, OCTaBILMECS MOCTe
KOpMAeHus. Nepen KaxabIM UCTONb30BAHUEM BHUMATENBHO NPOBepsiiTE
3/ienve, pacTsriBaiiTe cocky BO BCeX HampaBneHmsX. Mpy nepebix
MpU3HaKax NOBPEXAEHWS UIn U3HOCa n3genve HeOGXO/lMMO 3aMEeHUTb.
KnanaH AirFree
KnanaH AirFree obecneursaeT HanonHeH1e Cocku MOIOKOM BO BpeMs
KOPMIIEHHS,, Aaxe eCn AepxaTb 6yTbiNOuKy rOpU30HTabHO. TO AaeT
BO3MOXHOCTb KOPMUTL pebeHka B BEPTUKabHOM NONOXKeHUM Ans
YMEHbLUEHUS 3arnaTbiBaH1s BO3Ayxa. 370 TakKe No3BonseT YMEHbLNTb
pacnpocTpaHeHHble NpobneMbl NPy KOPMAEHMM, Take Kak KONMKK, rasbl
W CpbirvBaHus.
Mepep nepBbIM NCNONb30BaHNEM
OTCoeMHITE BCE /IETaNN, OUMCTUTE X, @ 3aTeM NpoCTepUIm3yiiTe,
MOMECTVB B KUMSILLYIO BOAY Ha 5 MUHYT, UM NPOCTEPUAM3YITE C MOMOLLbIO
crepunu3atopa Philips Avent. 3To 06eCneuunT rurueHnyeckyto YncToTy
n3genus.
C6opka
Y6eauTech, UTo Cocka NOMHOCTIO BbIABMHYTa Yepe3 duKcupyiolee KOMbLO
(puc. 1, 2). Mepen TeMm kak MOACOEAVHUTL (UKCUPYIOLLEE KOMbLO C COCKOM,
yCTaHoBuUTE KnanaH AirFree B ByTbinouky (puc. 3).

Mpepynp Bo Bpems npwr cmecu ybep

4TO BCSi CMECh MOJIHOCTbIO PacTBOpUIAch — BO M3bexaHne
AirFree.

Mp . Mepes kop pebeHka 06: 0 HarnosHIUTE COCKY

MOJIOKOM, NepeBepHyB byTbiNouky (C knanaHom AirFree) BBepx AHOM. 3aTem
TOBEPHUTE BYTbINOUKY AN KOPMIIEHNS TaK, YTOBbI OTBEPCTHE B KNanaHe
AirFree 6b110 06palLEeHO BBEPX U HAXOAMNOCH Ha YPOBHE HOCA BaLLero
pebeHka (puc. 65).

ByTbinouk Philips Avent MoXHO 1cnonb3oBaTh 1 6e3 knanaHa AirFree.
OumcTKa ¥ XpaHeHue

B Liensx rurvieHbl NpoMblBaiiTe BCe AETanM nNepesd KaxabiM
1Cronb30BaHMeM. locne Kaxzoro UCronb3oBaHNs U3fenme Heobxoaumo
MONHOCTbIO Pa306paTh, MPOMbITL B TEMON MbINbHOW BOAE, YANUTL

BCe OCTATKV MWLM W TILATENBHO OMONOCHYTL. ECnm BbI ncnonb3yeTe
LWETKY AN OYMCTKM KOHYMKA COCKM, MPOBOANTE OHUCTKY KakK MOXHO
aKKypaTHee, 4To6bl M36exaTb NOBy WiA. 3aTeMm cTep yiiTe
M3fienve C NomoLLbIo cTepunmsatopa Philips Avent unn npokunsiTute ero
B TeueHne 5 MUHYT, lepes] KOHTaKTOM CO CTePUNIM30BaHHbIMU AeTansMm1
06513aTeNbHO BBIMOIATE PYK M O4UCTUTE MOBEPXHOCTY. MpK CTepUIM3aLmmn
B KUNAILLEN BoAE He AonycKaliTe kacaHus AeTaneli GoKOBbIX CTEHOK
KacTpionn. 3TO MOXET MPUBECTU K HeoBpaTMMOlt AeopMaLvn usnenus,
AedeKTam un noBpexaeHMaM, 3a KoTopsle koMnakus Philips He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU. 1074 BO3AEICTBMEM MULLEBLIX KpacuTenen Uset
neTaneil MOXeT U3MEHUTLCS. 3TO U3AENME MOXHO MbiTb B MOCY/IOMOEYHON
MalwuvHe. He nomeluaiite usnenve B HarpeTyio AyxoBky. He ounwaiite
neTany GyTbINOYKM C MOMOLLIO aBpa3uBHbIX MM aHTUGaKTEPUANbHBIX
UNCTALUMX CPEACTB W He AONYCKaliTe CONPUKOCHOBEHHS AeTanei ¢
TakuMm cpeficTBamMu, Cocku NS ByThINOYEK PEKOMEH/YETCS 3aMeHsTb
Kaxzple 3 Mecsilia. XpaHuTe [ieTanu B CyXoM 3aKpbiITOM KOHTeliHepe.

He noasepraiite cocky 1 (unn) knanaH AirFree BO3aeNCTBUIO MPSMbIX
CONTHEYHBIX nyqeﬁ nTenna, u He ocTaensiite v3genue B pacteope
Ne3VHOULMPYIOLLEro CPeaCTBa A0MbILE PEKOMEH0BAHHOTO BPEMEHM,
MOCKObKY 3TO MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO ne‘raneﬁ.
CoBMecTMMOCTb

KnanaH AirFree coBMecTM co Bcemu 6yTbinoukamu Philips Avent,

KpOMe CTeKNsIHHbIX 6yThinok, byTbinouek cepum Natural eMkocTbio

60 mn u cocok cepun Natural npeabiayLueit cepum (puc. 7). CMeHHble
COCKM I'Ipl/lOﬁpeTaK)TCSi OTAENBbHO. ,U,OI'IOHHMTeanbIe pexomeHaauuu

1o BbIGOPY MOAXOAALLEI COCKM NS BALLEro Manblilla M. Ha Be6-caiite
www.philips.com/avent.

NMopaepxka

[Ins nonyyeHms noaaepxKu Ui MHdopMaLmm noceTuTe se6-caitT
www.philips.com/support.

YKPATHCbKA

YBaXHO 03HAMOMTECA 3 YCiMa IHCTPYKLIAMM NEPeA BUKOPUCTaHHSM. R
36epiraifTe ueit NOCIGHNK KOPUCTYBaYa Ta ynakoBky Bupoby Ans ManbyTHLOI
[DOBIAKN.

0 Bubpatn cocky ayxe

Y KOXHOrO 3 Hac iHAMBiAyaNbHWM TEMN HaBYaHHs. CMOKTaHHS — Lie
HaBuuKa, siky NeBHi AiT HabyBatoTb paHilue, HixX iHwWi. Ocb YoMy
NesikUM HEeMOB/ISTaM CrioyaTKy 3HaZ06uUTbCs Halwa cocka MoTik
[AN1S1 HOBOHapO/KeHMX (cocka 0) mepea nepexoaoM Ha cocku cepii
Natural Response.
Konu cnip 3miHuTH cocky?
Cocky cepii Natural Response HeOBXiAHO 3aMiHUTK Ha CoCKy
[oTiK ANst HOBOHAPOMKEHNX, SKILO AUTUHI NOTPIGHO BinbLue
Hixk 20 XBUAKH, W06 BUNMTM 50 M MOsoKa. KO AUTUHA
PO3APATOBYETLCS UM MPAETLCS i3 COCKOI, @ HE TCTb, crpobyiTe
cocky Natural Response i3 BULLOIO IHTEHCUBHICTIO MOTOKY. KO
npobniema 3 roflyBaHHsIM He 3HUKHE, 3BEPHITBCA [0 MEAVYHOTO
npaLiBHuKa.

[Ans 6eaneku Ta 300poB’s Bawoi AuTHN

OBEPEXXHO!

- TocTiliHe Ta TpUBase CMOKTaHHS! PiAuH NPU3BOAMTH A0 NCYBaHHS 3y6iB.

- MepLu HiX roayBaTin AUTUHY, 3aBXAW NEPEBIpsATE TeMnepaTypy ixi.

- Y pasi BUAB/IEHHS HalIMEHLLMX 03HaK MOLIKOKEHHS BMPI6 NOTPIBHO
BUKUHYTW.

- YCi YaCTWHM, WO He BUKOPUCTOBYIOTHCS, TPUMAITE B MiCL, HEAOCTYMHOMY
NS AiTen.

- Hikonm He nip'eaHyiTe COCKy 40 LUHYPIB, CTPIHOK, MEPEXMB UM OKPEMMUX
YaCTUH OfArY, /DKE LI MOXE CTaTh NPUYMHOIO 3aAYLIEHHS AUTUHU.

- Y KOAHOMY pasi He KOPUCTYWTECS COCKaMy i FolyBaHHS! sik
MyCTyLIKaMun.

- Lum Bupo6om cni KOpUCTYBATUCS NMLLE MiAl HArNSAOM [0POCTMX.

He pexoMeHAOBaHO po3irpiBatv AUTAYY iXy Ta Hanoi B MiKpOXBUBOBIA

nedi. MiKpoxXBu/li MOXYTb Py HYBaTH BaXIMBI MOXMBHI PEYOBUHM DKi Ta

HanoiB i neperpiBaTin okpeMi AinsHKU. byabTe obepexHi, AKWo niirpisacte

Ky B MIKPOXBW/IBOBIN Neui. MepemiluyiTe migirpiTy Ky Ans PIBHOMIpHOTO

po3nopainy Tenna Ta NepesipsiiTe TeMnepaTypy Nepes noaadelo Ha CTin.

CraBTe B MiKpOXBUNBOBY MiY NIULLE EMHICTb, O€3 Kinbls, knanaHa AirFree,

COCKM i KpULLKK. He A03BONSINTE AUTUHI rpaTUCs 3 APIOHMMM YacTUHaMK

260 X0AuTM UK BiraTi 3 NAsLEeYKaMM Mig Yac roflyBaHHs. Bunmsaiite

MOJIOKO, LU0 3a/MLLINAOCS NICNS FOAYBaHHS AUTUHU. Mepen KOXHUM

BMKOPUCTaHHSAM BUPI6 CNi NepeBipaTyH Ta MOTATHYTY COCKY ANS FOAyBaHHs

Yy BCiX HanpsiMKax. Yy pa3i BUSIB/IEHHS HAIMEHLLMX 03HaK MOLUKOAXKEHHA

BMPI6 MOTPIGHO BUKMHYTY.

KnanaH AirFree

3aBasku knanaHy AirFree cocka by/e 3aBXau 3anoBHeHa MOMIOKOM MiA Yac

ro/lyBaHHs, HaBiTb SKLLIO TPUMATU MNALLEUKY FOPU3OHTaNbHO. OTKe, ANTUHY

6yne neriue ropysatyt y BEPTUKasbHOMY MONOXKEHH], BOHa BCMOKTYBATUME

MeHLUE NOBITPS 1 NpobnemMm, NOB'A3aHi 3 roflysaHHAM, Hanpuknaza

METEOPU3M | BiipUryBaHHS, BUHUKATUMYTb pifLe.

He iiTe cocky Ans roflyBaHHs Ta/abo knanaH AirFree nia npsMumm
COHSYHUMM NPOMeHsIMU, Binst [kepen Tenna uu B Ae3iHdikyBanbHUX
3acobax (CTepuni3ylounx po3ynHax) AoBlLE PEKOMEH0BAHOTO Yacy,
OCKiNIbKM Lie MOXE X MOLIKOAUTH.

CyMicHicTb

KnanaH AirFree cymicHuit 3 yciMa nnsiweykamu Philips Avent, KpiM CKnsHWX,
nnsweyky Natural Ha 60 Mn, a Takox cocok Natural nonepeaHboro AusaiHy
(pvc. 7). 3anacHi cocku MoxHa npuadati okpemo. LLIo6 AisHaTuCs binblue
1po Te, siK NPaBUbHO BUGPaTV COCKY NSt AUTUHY, BifBialiTe BeG-CcailT
www.philips.com/avent.

NipTpumka

fKwo BaM HeobxiaHa iHhOpMaLlisi uu MIATPUMKa, BiaBiAalTe Be6-calT
www.philips.com/support.

KonnaHap angbiHaa GEDHI:IK HyCKaynapAbl MyKUSAT OKbIMN WbIFbIHbI3.
MaiinanaHyibl HYCKay/biFel MeH 6HiM KOpabblH 6onalliakTa NaiinanaHy yuiH
CaKTan KOWbIHbI3.

0 Aypbic eMi3ikTi Taby MaHbI3AbI:

BapnbiFbIMbi3 63 KapKbIHbIMbI3GEH YilpeHeMmi3. EMy — farabl, keibip
6ananapaa on 6ackanapblHaH Xblnaambipak AaMuabl. CoHAbIKTaH
Kelibip Hapectenepre Natural Response eMisikTepiHe aybica|
anpbiHaa bactankpifa «AnFawKkbl arbic» emisiri (EMisik 0) naraansi
607ybl MYMKIH.

EMi3ikTepai KallaH aybICTbIpybIM Kepek?

Hapectehi3 Natural Response emisiktepi apkbinibl 50 M iLuy yiiH
20 MWHYTTaH apTblK yaKbIT XyMcaca, «AnFallkbl aFbic» eMisiriHe
aybICbIHbI3. HOPECTEH3 ilyaiH OpHbIHA eMI3iKneH oiHaca Hemece
KeHiNCi3 607biN KepiHce, aFbiHbl XoFapbl Natural Response emisiriH
naitaanabin KepiHis. TaMakTaHAbIpy KesiHAe KubHAbIKTap
Lwewinmece, A3pirepAiH KEHECH anblHbI3.

Eanalumnblu Kayincisgiri MeH aeHcaybIFbl YLLiH

ABAWJIAHbI3!

- EMI3ikTi TSTTi CyiibIKTbIKTapFa HeMece ASpinik npenapaTTapra canbin
6epyre 60nMaiiabl, 0N 6anably TICTEpIH KypTaabl.

- TaMakTaHAbIpy aniblHAA TaMaKTblH TEMMEPaTypachiH TEKCEpiHi3.

- 3akblM Hemece To3y benrinepi GaitkanFaH Kesae NakTbipbin TacTaHbI3,

- Bapnblk naiiAanaHbinMaiiTbiH KOMMOHEHTTepA 6ananap Kombl XeTneiTiH
XEpAe YCTaHbi3.

- CblMaapra, Tacnanapra, baynapra Hemece KuiMHiH 60c GeniktepiHe
eluKallaH TipkeMeHi3. bana TYHLUbIFYbl MyMKiH.

- EMi3ikTepAi ewWKallaH ThiHbILTaHABIPFbILL EMI3IK PeTiHAe NaiaanaHbarbI3.

Byn eHiMA yHeMi epecekTep GakpinaybIMeH naiaanaHblHbi3.

CabWAiH TaFaMblH HEMece CyCbIHAAPbIH KbIbITY YLUIH MUKPOTONKbIHAbI

newTi naiaananGara Aypbic. MUKPOTONKbIHABI NELTEP TaFaMHbIH/

CYCbIHHbIH KypaMblHAaFbl KyHap/bl aneMeHTTepAi BYNAIpyi MyMKiH XoHe

OHfja Kelibip xepnepi KaTTbl Kbi3ybl MyMKiH. Erep MUKPOTONKbIHADI NeLuTi

navaanaHaTbiH GOMbIN WeLCeHi3, Kbi3yAblH Gipkenki Tapanybl yLWiH

TarFaMfibl/CyCbIHAbI aKCbinan apanacTbipbiHbi3, COCbIH TaMaKTaHAbIPY/AbIH

anablHAa TeMMepaTypackiH TeKCEPiHi3. KOHTeHepAi MUKPOTONKbIHAbI

neluke 6ypaHza cakuHachi3, AirFree knanaHbIHCbI3, EMI3IKCi3 XaHe

KaKraKChi3 FaHa canblHbI3. beTenkenepai konaaHraHa 6ananapzplH ycak

6GenwekTepai yctan oiHaybIHa, XypyiHe HeMece XyripyiHe xon 6epMeHis.

EMi3y/ieH KeWiH KasnFaH CyT KandblFblH MIHAETTi TypA€ Terin TacTaHbi3. op6ip

naitfianaxy anablHaa TeKCepir, eMisikTi 6ap/blk 6aFbITTa TapTbin KEPiHi3.

3aKbIM HeMece To3y 6enrinepi 6alikanFaH Ke3e NakTbipbin TacTaHbi3.

AirFree knanaHbl

betenke kenaeHeHiHeH ycTanca aa, AirFree knanaHbl eMisy KesiHae emisikTi

CyTKe TONbI KyMiHAe YCTaiigbl. By — aya XyTbin KoiiMay YiUiH HOpecTeHi

TiriHeH emizyre MymKiHaik 6epeai. byn xannbl emizy MacenenepiH (OHbIH

ilwiHAe xen MeH pedrItokc) asanTyra KeMekTeceni.

BipiHwi per naiiganady anabiHaa

Bapnbik benwexTi WhiFapbin, Tasanar, kaliHaraH CyFa 5 MIHYTKa CarnbiHbi3

Hemece Philips Avent cTepun3aTopsl apkbinbl 3apapcbi3aaHabIpbiHbI3.

Byn — rurieHaHbl KaMTaMachi3 eTy YiliH KaXeTTi kaaaM.

Kypactuipy .

Ewmisik 6ypaHaa cakiHa apKbinbl TONbIK TapTbinFaHbiH TeKCepiHi3 (1, 2-cyp.).

BypaHaa cakuHa MeH eMi3ikTi kypacTblpy anabiHaa 6etenkere AirFree

KnanaHblH OpHanacTbIpbIHbI3 (3-Cyp.).

Eckepty: KocnaHbl AalibiHAaFaH Ke3ae, OHbl TONbIK epiTiHi3, coHaa

AirFree knanaHbl 6iTenin KanMaigbl.

Eckeprne: BanaHbiaabl TamakTaHAbIpMac 6ypbiH, 6eTenkeHi (AirFree
KnaraHblH) ayAapbin, eMisikke cyT Kyto kepek. CoaaH KeiliH beTeskeH
TamakTaHAbIPY YLLiH 6ypbliHbI3, COHAa AirFree knanaHbl 6anaHbl3abiH MypbiH
[AeHreliiHae XorFapbl kapaiias! (6-cyp.).

CoHpalt-ak Philips Avent 6eTenkenepin AirFree knanaHbIHCbI3 KonaaHyFa
6onappl.

Tasanay »oHe caKray

MrveHaHsl KaMTaMacel3 eTy YWiH 8p KonaaHbic anabiHaa 6apnbik GenwexTi
TasanaHbi3. Op KONAAHBICTAH KeitiH 6ap/blk BOMLEriH WhIFaPbiM, Xbibl
cabblHbl Cyja Xybin, TaraM KanablKTapbiH_KETIpin, AypbICTan WaibiHbi3.
EMI3iKTiH yLUbIH Ta3anay YLUiH WeTKaHb! naiiaanaHcanbi3, OHbl 3akbiMaan
anMait, MyMKiHgiriHwe abaiinan Tasanaxbi3. OaaH keliH Philips Avent
CTEpPUIN3ATOPbIMEH 3aPapChbi3AaHAbIPbIHBI3 HEMECE 5 MUHYT KailHaTbIHbI3.
3apapcbl3iaHFaH KOMNOHEHTTEPAI YCTap anfablHAa, KOMbIHbI3ALIH
KYbINFaHbIH XaHe BETTEPAIH Ta3a eKeHpiriH TekcepiHi3. KaliHaraH cymeH
3apapcbi3aaHabIpy KesiHAe benwekTep TabaHblH byiipiHe TUMENTIHIH
TekcepiHi3. Byn Philips koMnaHuscs! xayanTbl 601a anMaiiTbiH OHIMHIH
Ty3enMec AedopMaLIACIHa, akayblHa Hemece 3akbiMblHa ceben Gonybl
MYMKIH. TaMaKTbiH TycTepi benwiexkTepai Tycci3aeHaipyi MymkiH. byn eHimai
bIAIC XKYFbIL MalLWHAZA XyyFa 60naabl. OHIMAI Kbi3biN TYPFaH neLuke
canMaHbi3. A6pasuBTi Hemece GakTepusaaH TasanaiTblH areHTTepi 6ap
6etTepre 6eTenke 6enLWeKTEPIH TUM36€EHI3 HEMece KolMaHbI3. EMisiktepai
3 alf CaifblH aybICTbIPyAbl YCbIHAMbI3. BOMEKTepH Kyprak, XabblnaTtbiH
KOHTeiHepAe cakTaHbi3. EMI3iKTi xaHe/Hemece AirFree knanaHbiH KYHHIH
Cayneci TYCETiH HeMece bICTbIK Kep/e, COHAaiA-ak 3apapcbi3AaHabipy
KypanbiHAa (3apapchi3aaHabipy epiTiHaiciHAe) aTbinFaH yaKbITTaH y3ak
KanablpMaHbi3, aitTnece GeniuekTep xymcapbin KeTesi.

Yiinecimginiri

AirFree knanaHbl WbIHbI GeTenkenepaeH 6acka xeHe anablHFbl AU3altHAaFb!
Natural emizikTepiHen backa 6apblk 60 Mn/2 yHUNs keneminperi Natural
Philips Avent 6eTenkeciHe konaaHbinagbl (7-cyp.). AybiCTbIpbInaTbIH
eMisikTep 6enek catbinaabl. HOPECTEHI3 yLUiH AYPbIC eMI3iKTi TaHaay Typanb!
KocbiMLwa aknapaTTsl www.philips.com/avent Be6-caiiTbiHaH KapaHbi3.
Konpay kepcety

Aknapat Hemece konpay kaxet 6onca, www.philips.com/support
Beb-caliTbiHa KipiHi3.
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